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HRKI- ACE 


Thi«  in«nMl  U  Intemled  u,  giv.  .tod.„t.  of  lulUa 
^m^'thing  d.«nlu,  to  ulk  .bout,  .„d  to  offer  t..«„  .  „,^h 
•nd  n,«f  rml  f„r  o.mven«tion.  Each  l««on  hw  .„  Intro- 
ducu^jr  p.,rt  which  .hould   U  r.^  .,o«d  !„  the  cliu.  .„d 

with  the  phrMw  oonuined  therein.  Then  follow.  .  |i.t  of 
word.  reUted  to  the  topic,  but  only  ,„ch  m  .r.  •b.olutoly 
neo««»ry»nd  of  n,o.t  common  u«..  Tl.. me  .hould  U  rendered 
Into  Engluh.  .ml  thoir  ui*  .tudied  in  connection  with  the 
example,  of  modern  conv.rMtion  immediately  following. 

The  Introduction.   vocabuUry  .nd   converwtion  »f  ^h 
eMon  .re  however  merely  .uggeetive,  .nd  .re  not  int«.^«d 
to  rep|«^  the  work  of  the  te.cher.  who  i.  inde«i  expe,  ve.J  to 
enlarge  on  ewh  m  he  thinks  beat 

Thu,,  thi.  I.  not  .  gr.mm.r,  nor  .  compoeitioa  book,  nor 
indeed  .  vocbuI.Tr.  of  which  there  .re  .lr«Mjy  «,„.  excellent 

hope  ii  may  be  found  uaeful. 

My  gr.titude  U  due  to  Profewor  W.  H.  FrMer,  of  t"he 
University  of  Toronto,  for  th.  encour.gement  .nd  v.luabl. 
■uggeation.  given  me.  ••"•oie 


UmviMiTY  or  Tosoirro, 
November,  1915. 
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LEZIONE   I. 

MISURA   E  DIVISIONE   DEL  TEMPO. 

II  tempo  vola.  minuto  per  minuto.  giorno  per  giorna 
a.  ann.   8.   succedono   rapidamente   come   un   sogno. 
Ucato   chi    sa    usare   profittevolmente   ogni   ora    della 
sua  vita.    Noi  misuriamo  .1  tempo  cogli  orologi.  col 
calendano.  ma   purtroppo   non    riusciamo   a  fermarlo. 
Quant,  vorrebbero  che  il  giorno  fosse  di  ventisei  ore  o  pii, 
•nvece  che  di  sole  ventiquattro !     I  fanciuUi  amerebbero 
Che  la  settimana  fosse  composta  di  sei  giorni  festivi  e  di 
uno  fenale.    Ma  guai  a  noi  se  cosl  fosse  I    Senza  lavoro 
la  vita,  anche  lunga.  apparirebbe  ben  noiosa  e  pesante. 
E  bello  mvece  dopo  un   periodo  di   fat.ca  gustare  il 
mentato  nix>so. 

VOCABOLI. 

Oggi 

Domani 

Adesso 


II  giorno 
L'ora  (f.) 
II  minuto 
La  settimana 
II  mese 
L'anno  (m.) 
L'alba  (f ) 
La  mattina 
II  mezzo  giorno 
II  tramonto 
La  sera 
La  notte 
L'orologio  (m.) 
leri 


Prima  di  ,  .  . 
Dopo  .  .  . 
Presto 
Tardi 
Poco  fa 
Un  giorno  fa 
Un  mese  fa 
In  ritardo 
In  anticipo 
Fra  otto  giorni 
Oggi  a  otto 


Oiorni  della  scttimana 

Luncdi  (m.) 

Martedl  (m.) 

Mercoledl  (m.) 
Giovecli  (m.) 
Venerdl  (m.) 
Sabato  (m.) 
Doinenica  (f.) 
Mesi  dell'  anno  (tutti 

maschili) : 
Gennaio 
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Kebbralo 

Marzo 

Aprilc 

Maggio 

Giugno 

Lugli'o 

Agosto 

Settcmbre 

Ottobre 

Novembre 

Dicembre 


iDlALOGO. 

Scusi  Signore,  che  ore  sono  ? 
-Sono  ,e  due  e  quaranta.    (Le  tre  meno  venti.) 
— /\Dbiamoancora  un  'ora  Ha  aff-^j         •• 

alle  due  e  tre  quarti     (aLZT  *  ''  "■'"°  ""'^^ 

4uaru.     ^/vjie  tre  meno  un  quarto ) 

-Mamma,  fino  a  quando  si  fermeri  lo  zio? 
sono  molti,  quasi  un  anno  ^        '  °"°  '"*^'' 

;^5:s;:':;^r  '^'  ^^^  ""^^^^--  -  -^  -he 

-Certo.  la  primavera.  Testate,  I'autunno  e  I'invemo. 
-yuali  sono  i  mesi  dell'autunno? 
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-Ottobrc,  novcmbre,  fliccmbrc. 

-  Hcnissimo  ;  che  cosa  c  uri  anno  bisestilc? 
-L'anno  di  trecento  sessanta  sci  giorni. 

-  Ho  piacere  che  te  ne  ricordi.  e  quanti  ne  abblamo  oggi 
del  ine« .  f  ***• 

-Oggi  ne  abbiamo  ventisette. 
-Quando  i  il  Santo  Natale? 

-  II  vcnticinque  di  dicembre.     Ho  studiato  tutte  queste 
cose  alia  scuola. 

-  Brava !    Ecco  il  treno  deilo  zio. 

Dice  il  proverbio : 
II  tempo  h  denaro. 
Meglio  tardi  che  mai. 
Le  ore  del  mattino  han  Toro  in  bocca. 


LEZIONE   II. 

CONDIZIONI  CLIMATICHE   ED  ATMOSFERICHE. 

Lf '"f  i'^''^"°  ^  P'""°'*°  '"'*^'  ^^bbene  spesso 
nell  Alta  Italia  I'inverno  sia  rigido  ed  umido  e  nell'Italia 
Mendionale  Testate  sia  talvolta  troppo  asciutto  e  soffo- 
cante,  Roma  ed  in  generale  I'ltalia  Centrale,  godono 
d  una  temperatura  regolare  e  deliziosa.  Dai  monti  e  dai 
mar,  vengono  le  brezze  che  rinfrescano  anche  nei  mesi 
pm  cald.  dell'anno.  In  una  notte  lunare  di  primavera  il 
forest.ero  che  visit!  il  Colosseo  di  Roma  gode  le  emozioni 
M  belle  che  si  possano  averc.     Sopra.  il  bel  cielo  senza 
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macch.a.  Ic  stclle  scintnianti.  la  luna  luminosl«ima  • 
-ntorno.  pace  c  solennlti.  II  venticello  passa  fra  ij 
arcatc  con  un  mormono  chc  sembra  I'eco  dei  canti  c 
delle  preghiere  dei  primi  martin  cristiani 


La  gtornata 
II  sole 

La  luna 

II  caldo 

11  freddo 

II  cielo 

La  Stella 

La  temperatura 

II  sereno 

La  pioggia 

La  neve 

II  vento 
La  nuvola 
II  temporale 
II  lampo 
II  tuono 
Fa  bel  tempo 
Fa  brutto  tempo 
Fa  freddo 
Fa  caldo 


VOCABOLI. 

E  sereno 

£  nuvoioso 

E  asciutto 

fe  umido 

Tira  vento 
,  Piove  a  dirottd 

Piove  a  catinelle 
Nevfca 
Lampeggia 
Grandina 
C'iil  sole 
Ch  la  luna 

Lestagionideirannoi 

La  primavera 

L'estate 

L'autunno 

L'invemo 

11  termometro 

II  calorifero 

La  ghiacciaia 


DIALOGO. 
%nora  accetti  il  mio  consiglio,  non  esca.  vedr4  che 
ra  non  molto  scoppier4  un  temporale.     Osservi  come  i! 
tempo  s.  h  cambiato  da  stamattina. 
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-  Prendcr6  con  mc  I'ombrello. 

-Tira  un  vento  birbone  che  glielo  rovesceri.    ^ 

-  Ha  ragione  h  un  tempaccio  da  cani ;  il  barometro  non 
SI  sbaglia, 

-Sono  burrasche  d'estatc  che  infuriano  e  passano  in  un 
momento.    Sente? 

-  II  tuono :  se  ci  fosse  mia  sorella  bisognerebbe  chiudere 
porte  e  finestre,  ha  una  paura  benedetta  dei  lampi. 
-Grandina:  osservi  che  spettacolo  magnifico. 

-  Che  nu  voloni  nerf !    t  buio  come  di  notte. 

p~alldisa  "'"'"""^  *'*  ^°  "^  *''*'"°  ""*  eiomau  di 
-Ha  ragione,  questo  temporale  rinfresca  I'aria. 
-Basta  che  non  danneggi  la  campagna. 

-La  grandine  h  cessata,  ed  appena  sar4  finito  I'acquaz- 
rone  verr4  il  sereno. 

-Le  strade  sono  impraticabili ;  osservi  il  fango  e  le 
pozzanghere.  * 

-Mi  metterd  le  soprascarpe  di  gomma. 

-  Ora  non  piove  pii, ;  anch^      ^ento  si  h  calmato.    Ecco 
1  azzurro,  laggiii,  lo  vede  ? 

-  Allora  esco.     Arrivederci.       ' 

-  Arrivederla. 


Dice  il  proverbio : 
Dopo  la  pioggia  viene  il  serena 
Una  rondine  non  fa  primavcra. 
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LKZIONE   III. 

LE   ETA   DELL'UOMO 

qualche  CO,..  '""'"■  ''"'^'"=  ^"rt".  "til.  a 

giovanotti.    Ma  i  T™!  <«'>"""•">  p,ii  ,„  ga^ta  dei 
anni  chc  si  ha^no',:  J^p^  "r°  *"'  ""'"'■'""  ^" 

VOCABOLL 

L'  eti  virile  (f.) 


Un  bambino 

Un  fanciullo 

Un  rajjazzo 

Un  giovane 

Un  uomo 

Una  donna 

Un  adulto 

Un  vecchio 
Un  maschio 
Una  femmina 
L'infanzia  (f.) 
L'adolescenza  (f.) 
La  gioventu 


La  vecchiaia 

II  giorno  di  nascita 

U  compleanno 

La  morte 

Nascere 

Crescere 

Vivere 

Invecchiare 

Compire  gli  anni 

RJngiovanire 

Morire 


ITALIAN  CONVKRSATION  • 

HIALOCO. 
Signorina,   pcrmetta   che   le   auirnri   ^.«»      ^j 

-  Come,  anche  lei  sa  il  segreto  ? 

-Perchfeno?    Sono  quasi  uno  di  ra,a      a      ..• 

«.rebbc  da  rat.n„a«i  al  pe„„c,u  di  invecchiarc 
-M,  Mrabra  ch.  lei  invece  ringiovanisca. 

cug.e....  abb,.r;:rdo:;Lrat?::,j,f  -■" 

t  cr  I  eta  sua,  la  si  direbbe  una  donnina 

-Quanti  anni  ha? 

-  lo  ?    Venticinque ;  sono  molti. 

-  No.  scusi,  volevo  dire  la  bambina. 
-Alfonsina  compie  i  dieci  anni  ojjgi. 

-Lei  del  resto  non  deve  metter«i  fro  ;  u- 

f-chez.a  della  sua  .^o.^SZ^V  «X;;°"l!: 
auguro  lunghissima  vita.  sacniegio.    Le 

In^J:.!"'""''"  *"«"™''°  "  "'  ">  -".pare  cento 
-Accetto  la  punizione. 
Dice  il  proverbio : 

Prima  di  ca„,„i„a,e  il  bambino  v.oi  n,angia,e. 
1  ai  vita,  tal  mor tc. 
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LEEIONE   IV. 

La  camiglia. 
U  ftralgll.  i  II  ce„,„  J    „    _ 

<lome«lco  noi  impariamo  V  ?    '""  "  '°"''*" 

f«">.>li.  i  rin,.„„  „  ."""l'"-     '"   ">"•  "  CU1.0  dcIl, 

P"  >  e«,-.„n-  Che  n^  'm":"'  """'i'"''"  "'  '»P«'° 
«««  dcgll  avi  I.  ,,„  "  L   ^''  ''"  *«''  "'o™  0«lla  vi,a 

qu«tono„.vvir„:S.i,„    ""TP°  ""'°  «"■"<«  <^"t4 
V*  u„  „„„  di  vuolo  e  d  «' r''*  "t  ^  P'"  "J'«. 


La  parentela 

I  genitori 
U  nonno 

II  padre 
La  madre 
II  figlio 

U  fratello 
La  sorella 
II  cugino 
Lo  zio 

I  coniugi 

II  marito 


VOCABOLI. 


La  moglie 
II  genero 
La  nuora 
II  cognato 

II  fidanzato 

Lo  sposo 

Maggiore 

Minore 

Celibe 

Nubile  (f) 

Scapolo 
Sposato 


Vedovo 
Orfano 
Voler  bene 
Ubbidire 
Rispcttare 
A  mare 
Chieder  la  mano 
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Far  la  dichiarazione 

Acccttare 

Fidanzarsl 

Sposarsi 

Maritarsi 

Prcnder  moglie 

Divorziare 

niALOGO. 

Chlsfrivedel     Giorgio.     Come  mal  da  queste  oartl . 
-Carlssimo  Alberto.  fcIic,„j,„o  di  stnWil 
come  non  lo  sai  ?    Sto  per  prender  m^,?'*'  '"  '"•"^' 
-Bravis,.mo  e  lo  fal  di  na,co,to?    Chi  ,  ,a  ,posa. 
Mat"?p  ""'   "^P"'*   P^'   »"«••   -nosci    ,a   signorina 

^^'^^^isSii^rtta^zr^^!-^^^^ 

certamente  felice.  massaia.     Ti  render* 

-Non  lo  dubito.     Per  nart#»  «,.-. 

pazzo.  P*"**  "*'*  "«  «o"o  innamorato 

-Edi  tuoichedicono? 

-Contentoni.    Mamma    h    una    verrhf. 

Solo  io  rimango  im^nt^..'"'"  ""'  """  ""  «»>°'°- 
dagli  zii.  *  ^'  andare  in  campagna 


v^'^ 


'®  ITALIAN  tONVKRSATION 

-  Mc  li  laluterai  tanto. 

-  N„n  ,lubl..„.     M.  ,„„.,„  .„i  ,1  „,.„„„„„,„  , 

-  E  che  c'entro  io  > 

-Come,  ccntrl  ,icuro.  pcrchi  clevi   fnrmi  da   padrlno 
Stavo  appunto  vencuh,  a  ca.a  tua  per  chicder^,r  ' 

-  Tu  crcd.  Che  nfiuti  ?    Mcntc  afTatto,  ,Kr  fartl  di.piaccre 

-  Non  ne  dubitav...  grazle.    Sal  chl  .,ar4  la  madrini  ? 

-  Kinunzio  ad  indovinare. 

-  La  De  Paolis.    > 

Dice  il  proverbio : 
Ad  ogni  uccello  il  suo  nido  4  bello. 
Fra  moglie  e  marito  non  inettere  il  dita 

LEZIONE    V. 
l'abitazione. 
Le  abitazioni  italiane  non  hanno  quella  privatezza 
carattcr.sticadclle  anglo-sassoni.     Le  L  alte  a  to  ti 
P.anl  sono  vicinissi.e.  quasi  addossate  le  un    alle  I 
II   p.an  terreno  k  generalmente  occupato    da   negozl 

nobde.  h  ,1  p.6  elegante;  gli  altri.  come  il  mezzanino. 
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.p..io.i  e  forniil  dWni  1  '"'■  "•""•  •<•"» 

-cn.  ufi„:.,  :!;,•„  .zr^'  '^ '"  **' " 
""  b.ico„c  Che  .„b™  u„z;"roL':r«rr 

VOCABOLI. 

La  narete 
n  pavimento 
U  soflfitto 
La  serratura 
La  chiave 
^tar  di  caaa 
Abitare 


La  casa 

L'appartamento  (m.) 

II  portone 

L'uscb  (m.) 
La  porta 
T<^  fiiiestra 
La  camera 
La  stanza 
La  scaia 

II  pianerottolo 

II  piano 

II  salotto 

II  vestibolo 

La  camera  da  letto 

La  sala  da  pranzo 

La  cucina 

Lo  studio 

II  camerino  da  bagno 


Uscire 

Salire 

Scendere 

Aprire 

Entrare 

Chiudere 

Affittare 

Ammobiliare 

Traslocare 

Canibiar  casa 
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UIAIAXU). 
Sleic  vol  il  portinaio? 
-SI  tignure,  in  che  po«fo  •crviria  f 

afntUre  e  vorreJ  vecJerIa 

-  F«vofi.c«.  .rendo  le  chi.vi  e  powUmo  Mlirs. 

-  L'Mcensore  non  funiiona  ? 

-No  tlgnore,  atAnno  raccomod.ndolu  Le  scat  .A 
jono  .mpic  e  cmode.  glj  «:.||n|  „on  wno  .Iti  e  .„ 
troverA  faticota  la  salita. 

-flngrcw  mi  icmbra  molto  me«:hlno.  blwgnerA  fare 
vernlciare  quetta  porta.  •'^nera  lare 

-II  padrone  di  casa  cerchcrA  d'accontentarla. 
-Quante  itanxe  vl  lono  tulla  facciata  ? 
-Trc  danno  lulla  strada  e  le  altre  »ut  cortlle. 

-  II  corridoio  k  molto  oscura 

-  Attenda  che  apra  la  finestra :  Ecco  quanta  luce  I 
-Non  mi  place  11  colore  di  queita  carta.     II  «>ffitto 
Mche  mi  sembra  molto  umido. 

-SI    potri    cambiare    la    carta.     Vi   un    guasto   nel 

rcrrr-"" ^  v.„„.ku: 

-  Mostratemi  11  bagna 

-QuantoiTaffitto? 

-Cinqucccnto  lire  trimestrali,  duemila  all'anna 
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^-No.  .  «t.  trinHmtniH.  «J  .ntlcl,,.,c    Qu.mlo  pen^  dl 

-  II  mete  proMimo,  vtno  i  quindlci. 

-  BeniMimo.  trover*  tutto  in  ordine 

-Pl«no.  prim.  bl,ogn«  che  I.  mU  .l^nnr.  ven«  .d 

.uwio  I.  cpj^r"       "'*  ^''°''"^'*'  ^'''-'* 

-  Sempre  ai  luot  ordini. 
Dice  it  proverbio : 

a«  mi.,  per  pircin.  che  tu  .ia.  tu  mi  .embri  una 
badia. 

Ne  «  pih  un  pM,o  a  caw  ,ua  che  un  «ivio  a  ra«i 

d'altri.  ^ 

^di^ii^!!''*  ""  """°  ''"""*•**•  ""  Principiante 


LEZIONE  VI. 

1^  SALA   DA   PRANZO. 
Moiti  vlareiatori  arrivando  in  Italia  rimangono  colpltl 
uni  c»"t^tJ'r''  ^^'°  '""^  '■   ^^'"  -Vcondato  da 
frutu.  dl  vin,  «,uis,t,.  e«.rcita  una  lodevole  moderazione 

t.^\l7r  '  ""..'"'"     '"  ^^^^^'^'^^  ^'••^"■'"'  f»"no 
tre  past  a!  porno  erorario  varia  a  scconda  della  .tagione 

e  della  locahtA.    Vi  «,no  per6  anche  la^gii.  i  gh.^ttoni 

cd  .  buongustai.  che  terrebbero  sempre  tavola  imbandiu 
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ngura.    Intorno  alia  mensa  si   smdono  gli  invitati    e 
comincia  la  lotta  fra  ««;  -    i-       /.    .  ^     '"vuaii,  e 

3a  rr.'r;r  x,i:j:r--  -'^ "- 


Un  pasto 

La  cola/ione 

II  pranzo 

La  cena 

La  tavola 

La  tovaglia 

II  tovagliolo 

II  porta-tovagliolo 

La  crecienza 

Le  stoviglie 

L'argenteria  • 

La  posata 

II  cucchiaio 

II  coltello 

La  forchetta 

II  bicchiere 

La  bottiglia 


VOCABOLI. 


II  servizio  complete 

Sedersi  a  tavola 

Aver  appetite 

Aver  fame 

Assaggiare 

Mangiare 

Mangiare  un  boccone 

Pranzare 

Cenare 

Masticare 

Inghiottire 

Bere 

Apparecchiare  la  tavola 

Sparecchiare  la  tavola 

Far  merenda 

Far  la  siesta 

Digerire 
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DfALOCO. 
S'accomodl.  dottore.  questo  c  il  suo  posto. 
-Grazie,  perd  non  vorrei  essere  il  capotavola. 
Z^aW'^  ""'^'^  °'P'*''  *=  "^'"^  ubbidirci.     Spero  che 

Ipl^tT'"""''  "  '"■'  '"'•  •  ^"^"^°  -  *""'  ""  buon 

-Grazie  altrettanto.     v  Joardo  passa  per  favore  il  pane, 
-tcco,  dottore,  vuole  'Jdl'acqua? 
-  Permetta  che  la  versi  io. 

s'^clTul'^fr  '7'  ";"*•    ^'^""'- 1"«''  bambina 
Perdom.  dottore,  quest,  bambini  sono  moito  raaleducat, 

sTatTt^voirV""  '°"  "*  "  "°"  "P=™  """■"«•» 
siare  a  tavola.     E  un  piacere  vederli. 

-Non  lo  dica,  qualche  volta  ho  io  stessa  vergogna 
-Mammma,  io  so  apparecchiare  la  tavola 

-guesta  donna  mj  sembra  molto  svelta 

v^'r^-'S'^tr ■ "' '"  ^^•-- "--  "--^"^ 

-Grazie,  ma  io  sto  pranzando  con  gusto. 
-Mamma,  quando  mangeremo  il  dolce  ? 
-Sente  la  biricchina?    t  tanto  ghiotta  che  salterebbe 
la  pietanza  per  arnvare  prima  al  dolce.     Maria  questo 

Mrdtn^'.'""'*°'  "'  ^^^^°  ^^"°^'  Jevarlo  dairoco 
M.  displace,  dottore,  ecco  un  guaio. 
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Gusto  quello  Che  ibuon«  "    Nintendo  affatto. 

Dice  il  proverbio : 
L'appetito  i  il  miglior  condimento. 
L  appetito  vien  mangiando. 
Beati  gli  ultimi  se  i  primi  son  discreti. 

LEZIONE  VII. 

LA  CAMERA  DA  LETTO. 
Dove  sono  andati  quei  lettonJ  aii'o„*- 

peisonal..     Qualcuno  perd  vorrebbe  chri> 

;«^  fosse  adibiU  cscLiva:::  fp.  "^    ^TTcb' 

.U.U  ,„es.,  .oba  ..vassa  p<«.„  ^.^jU^'^'^^ 


I!' 
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della  casa.    Ma  come  starebbcre  male  le  pareti  ^  non 

anto  sol.  I    II  V.SO  d.  una  persona  cara  che  sorrida  anche 
m  fotografia  ncorda  ai  pi.  po.troni  dl  vincere  ,a  p^ 

dotf    "  ''^  ^'"^  *  '"^"^"'  *  ~™P'-  •  P-Pri 


La  stanza 

La  camera 

U  letto 

La  blanch '-la  da  letto 

Le  coperte 

I  lenzuoli 

II  cuscino 
II  capezzale 
II  materasso 
11  tappeto 
La  pedana 

La  poltroncina 
La  specchiera 
II  cassettone 
II  comodino 
L'armadio 
II  riposo 
La  siesta 


VOCABOLI. 


II  sonno 

II  sogno 

Essere  stanco 

Aver  sonno 

Coricarsi 

Andare  a  letto 

Spogliarsr 

Addormentarsi 

Dormire 

Sognare 

Svegliarsi 

Alzarsi 

Presto 

Per  tempo 

Tardi 

Pigro 

Dormiglione 

Mattiniero 


DIALOGO. 

Con  permesso,  sono  molto  stanco 
nposare. 


e  vorrei  andare  a 


«.m^fo*  """•  '"""  *'  •■"  ""<""  """"«  »«g"W  «  »"o 


w 
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-U  notte  scorsa  non  ho  potuto  chiudere  un  .nrchio  . 
quando  non  .„l  addor.ento  H  ietto  dlventaTn  C;,! 

soffro  d.nsonn.a;   appena   poso  il  capo  sul   guanciale 
entro  nel  mondo  dei  sogni.  BuanciaJe 

-Beato  lei,  Pinvidio  di   cuore.     Un   buon   sonno  h  il 
mighor  rlstoro  delle  energie.  ' 

coperta  ^    No  graz.e ;  ma  vorrei  chiederle  un  favore. 
-Dica  pure,  sono  a  sua  disposizione 
-Ecco  i.  battito  della  svegl.a  non  mi  lascia  addormen- 
non  la  tengo  in  camera. 

-Certo,  col  massimo  piacere     A  rh..  «^,  j    -j 

la  chiami  ?  *"*  °'*  ^'^^'^^'-a  che 

-Quando  si  alza  lei. 
-Allesette.     E  forse  troppo  presto  ? 
-  Anzi,  trovo  I'ora  convenientissima. 
-Alloranondubiti.     Buona  notte. 
-Graziealtrettanto. 


Dice  il  proverbio : 
Chi  dorme  non  piglia  pesci. 
La  notte  porta  consigli. 
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LKZIONE   VIII. 
IL  SALOTTO. 
Alcune  famiglie.  ed  a  ragione,  preferiscono  fare  delle 
economie  in  tutto  fuorchi  ncll'arredamento  del  salotto 
Diffatti  6  questo  il  centro  della  vita  sociale,  il  luogodove 
gl.  amici  della  famiglia  si  raccolgono,  ed  h  giusto  che 
s»  trovino  circondati  da   un   atmosfera  lieta.  elegante, 
piacevole.     II  buon  gusto  della   famiglia  h  rivelato  in 
gran  parte  dal  salotto.     La  disposizione  dei  mobili,  il 
CO  ore  della  tapezzeria.  i  quadri.  la  forma  e  la  copertura 
delle  seggiole  e  delle  poltrone,  la  raccolta  pii,  o  meno 
estesa  degli  oggetti  artistici.  chincaglierie.  ritratti.  rivelano 
molte  cose  al  visitatore.     Talvolta  il  pianoforte  aperto  i 
fogh  di  musica  sparsi  e  la  ^ olvere  sulla  tastiera.  tradiscono 
il  disordine  nella  casa.     Ma  che  piacere  h  poter  girare 
gU  occhi  attorno  e  vedere  tutto  ordinate,  pulito,  lucido, 
dai  tappeti   alio   maniglie  delle  porte,  dai  vetri  delle 
finestre  airultimo  e  pii,  insignificante  dei  gingilH.     Le 
persone  agiate  possono  permettersi  il  lusso  d'avere  un 
salottmo  esclusivo  per  le  signore,  dove  queste  possono 
raccoghersi  per  i  lavori  femminili  e  per  la  conversazione 
mtima. 

VOCABOLI. 

II  tappeto 
II  pavimento 
La  parete 
Un  quadro 
Un  armadietto 
II  portafiori 


II  sofa 
II  tavolo 
Lo  scrigno 
Lo  scrittoio 
Una  poltrona 
Una  ^eggiola 
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Vn  amico 

Un  cunoscentc 

Un  invitato 

Un  ospite 

i'are  una  visita 

Suonare  il  campanello 

Entrare 

RJcevere 

Salutare 

Presentare 


CONVERSATION 

Accomodarsi 
Sederp 

Conversare 
Prender  congedo 
Andarsene 
Aprire  la  porta 
Chiudere  la  porta 
Ricevimento 
Biglietto  da  visiu 


DIALOGO. 
Marco,  mi  pare  che  Minn.-  -i 
vedere.  '"°"'  «'  campanello,  andate  a 

—  E  permesso  ? 

-II  s.Cnor  Roberto,  presto  andate  ad  aprire 
-Us.g„ora  Matte.- ^  in  casa?  ^ 

-Sisignore,  favorisca. 

-Buongiomo,signora,comesta? 

-Che  piacere  la  sua  visita  f    <:•, 

salotto.  troveri  alcune  ^'sLe  H  '°'"°^''  "*"  P"^''  "*^» 

spaventi  se  vi  sono  an^S  s1~"°'-"-'  ^  ^•• 

-Nonvorreidisturbare. 

-Si  figuril    Venga,  ven^a.     vr,  • 

Prescnti  i,  signor  l^ibl^rMat^e  "u  T"'"'  ^''^  ^' 
Beniti.  ^wattei,   Ja  signorina  Maria 

-  Fortunatissima  di  fare  la  s..a  ^« 
Ti  ^-  .  ^  ^"*  conoscenza 
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-Sono  andato  e  ritornato.    A  propo.,Jto.  .ai  chl  ho 
nvuto?    Antonio  Stella,  sano  c  contcnto.     Abblamo 
parlato  tanto  di  te.     E  tu  come  te  la  passi  ? 
-Corneal  sollto.  vita  regolata:  casa  ed  uflficlo.    Sono 
venuto  qui  per  caso,  dovendo  parlare  a  Mattel. 

-  Deve  venire  fra  poco. 

-Slgnor  Roberto,  let  preferisce  il  th  o  il  affh  ? 

-  Non  si  disturb!  Signora. 

-Come  Maria,  te  ne  vuoi  andare  cosi  presto  ? 

-Ml  displace  cara.  ma  tu  sal  che  devo  trovarmi  a  casa 
alle  cmque. 

-Non  ti  voglio  trattenere.     Salutami  tanto  1  tuol. 
-Con  permesso,  auguro  la  buona  sera  a  tutti. 
—  Faccia  pure. 

Dice  11  proverbio : 
Chi  trova  un  amico  trova  un  tesoro. 
Meglio  soil  che  mali  accompagnatl. 

LEZIONE    IX. 
LO  STUDIO. 
Generalmente  lo  studio  h  1  angolo  piix  tranquilio  della 
casa :  lontano  dal  rumore  della  strada.  dal  cicaleccio  del 
salotto.  dove  uno  pud  raccogliersi  nel  silenzio  per  studiare 
leggere,  scrivere  o  meditare.     L'arredamento  h  semplice 
e  severo.  in  contr.   to  con  quello  civettuolo  o  chiassoso 
delle  a  tre  stanze.    Attorno  alle  pareti  stanno  gli  scaffali 
CO.  volum.  ben  rilegati  ed  artlsticam.nte  disposti.     t 
questa  la  biblioteca  della  famiglia.  che  ogni  membro  ha 
cura  di  aumentarc  e  conservare.     Dove  la  luce  h  pii. 
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•verc  a„a  .1     U     7.^:  ^'^  '^  ^''^  "'  ^e,ldera 

«"«  cosuccc  in  luouo  fisso  Th  r  -i"*"  """  '"""  '" 

Che  adopcra.     f  fa      sun  '""  ^'  "P"'^*^ »"«°  c.d 

•a»cato.r,.Ha"clu^.:::re^:M:^^^^^^^^^^^ 

per  1  document.-  o  Je  cart/H-  ^  ^"**'^'  '°  "'^^''ffno 

»crittounind.rizzo.cched."tr!f         '    J^"""  '^'''*'"° 
eadere  I  d.strattamente  abbiamo  Jasciato 

VOCABOLI. 

La  calligrafia 


La  scrivania 
II  tavolino 

Lo  scritto'o 

II  calamaio 

L'inchiostro 

La  penna 

11  pennino 

La  matita 

II  lapis 

II  temperino 
La  carta  da  lettera 
La  busta 
La  cartolina 
La  raccomandata 

La  scrittura  , 

Annotare 

Papitidisturbo?        """^° 
-No  carina,  ho  n„,„  p,<,p„.„  „„  ^^^^  ^^^^^^    ^^ 


Lo  scaflTale 

li  libra 

La  pagina 

II  segnacarte 

Leggere 

Scrivere 

Correggere 

Copiaie 

Cancellare 

Spedire 

Impostare 

Rispondere 

Studiare 
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-Hal  il  Dizionario  storico  drl  TurrI » 

I  aitro  colla  copertina  verdc. 

-  Allora  »c  permetti  lo  prcnd...  devo  consultarlo 

-H  pure.  CSC  vuoi  rimanerc  con  me.  ,leditl  al  tavolino. 

-  v-nc  libro  c  questo? 

-  fe  un  atlante  geografico.  e  .^  tl  serve  lo  puoj  adopcrarc 

-Sa»  Che  mi  fa  placere  vederti  studiosa. 

-Adesso  voglio  farm.-  una  biblioteca   per  conto   mio 

Vogl.o  spendere  tutti  i  risparmi  in  l.bri 

^MaTua'^et'  '''  '''''  ^^  "°'  -'^'^'^  ""  '^^'o 
-  Mi  piacerebbe  tanto  avere  una  bella  raccolta  di  poesie. 

."ud"ctr"^'  ''  '"°  '"''"°'  P"  °^*  P*^"^-  -  ^tudiare  e. 
«o  or^aT    ^°""'    ^'    ''"'^-"^-      ^'^^    --    -; 

Paprsot  .t"r  ^''''"'-     '^"'"'^  '°'^°  .'nter.ssanti! 
sc.  pare  a  scuola.     Vuoi  che  imposti  la  lettera  per  te  ? 
-Grazie,  attacco  il  francobollo.     Eccola. 
—  Addio,  ed  ecco  un  bacio. 


Dice  il  proverbio : 
Non  discutere  cogli  ignoranti. 
Dal  dire  al  fare  c'h  di  mezzo  il  mare. 
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LEZIONE  X. 

LA  CUCINA. 
U  cucJna  Juliana  h  molto  rice.  dJ  «»«.  . 
verdure.     Ne.rit.,1.  Mcrldlon       ,.     "  :7^^  ""^  ' 
prefcHto ;  ncl  Scttcntrlonc  II  rl,«  .^d  TL"  ""^ 

•I  "  vino  g™„i„^     „  p„,;    ™^  "  '«"=.  P"ri«">o 

".in»u.,  d.  .„.  „  pifp!:.:  tiuTr'n': 

formagg  o.    La  coIa.t««-  a  ^^^  *  dal 

"«.  ""bite  .  c«„em"'  *"*""»""'  '•  '««'n.  dl 

«o"..n>,  d.  „„  c  r-..rTr\'*'  ^" 

bevand.  coraune   d.   p„,o    ""   ,  """  '* 

^  c  spesso  annacquato  tantn  o-.  • 
«>"«  per  i  piccoli.     ,  dole-  f.„no  t  ^  '^  '  ^"""^ 

p-dov.,o™cHej::drr"t:"" 

"«"■.  si  .!«  p.,  ,  ""^    L.  I«„„. 

P"»  trovare  ogni  b.n  di  D^  ■"""•"  ''°" 

bcnegh.  de.  Xn>t.t^Hr^;'r'"°''  '-'  ""' 


II  fuoco 
II  focoUre 
n  rornetio 
La  stufa 
II  camJno 
La  cenere 
II  fiammifero 
11  gas 
La  legna 
II  carbone 
La  pentola 
La  padella 
La  caAettiera 
La  tcttiera 
La  secchia 
La  credenxa 
L'olio 
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VOCAHOI.I. 

L'aceto  (m.) 
IlMie 
La  farina 
II  forno 
Acccndere 
Spegnerc 
Bollire 
Cucinare 

Condire 

Cuocere 

Arrostire 

Risciacquare 

Lavare 

Strofinare 

Asciugare 

Scopare 


•I 


WALOGO. 

J^.  Luc,-.,  ..•«.  ,,,  ,,  „,„„„,    ^^^  ^^^^^  ^^^^  ^^ 

vormnno  dd  "o™  Jr  ,  ■'■  I""'"  8"«™?  Ci 
cotU  'J^Z.ZZ"\'^  'ncheq„.„<,o„r4 
Ugliwi.  "^  •*""  '''  '=°"''<'  impoMibilc  a 

-  Avete  ordinato  il  carbone  ? 


i6 
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-Ml  ion.,  cllrnentJct.  dl  ,||rv|  dl  c«m|,erAre  del  cA«i  in 

.T  r-'*  ^""^  '  '•"•  """-'-  « •'  *  -'cul^i" 

g^4  tardl  ccl  n  pranio  dcve  c.,.erc  pront/per  m«xlo  no 
in  punta     Mcttetc  «ub.to  lacqua  nu\  fuoco  ^ 

-  In  due  minuti  i  fattc.    Vuole  la  pasta  ? 

•  mio  marita     I  carclofi  saranno  per  quc»ta  .era. 

.^t:;t;it::ci„a.  '^  ^'^^^  ^'  ^^^-  - '°  """<*<> 

-  Veramente  II  padrone  h  dl  difficile  contentatura. 
-Non  perdlamoci   In   chlacchere.     Presto.   I'acqua  .ul 
.XV.a':r  •'   -•'•     Vol,lete.n,p.lp:l 

-Chlamerd  lei  a  mctterlo,  quando  I'acqua  bolle. 

—  Va  bene. 

Dice  11  proverbio : 
A  grassa  cucina  povert4  vicina. 
Una  buona  scrva  i  I'onor  della  padrona. 


ITALIAN  tOKVKkSATlOH  , 

LKZIONK    XI. 
i^'aiimiijuamknto 

n...rbW..      Qu.lchc    Z,.  m         •       ■*"'    '    '*    '"■»• 

.'  con.. .,  „,d,„„„,.  „„  ::z'Z:!  tt  '"r 

tir.™  di  q„.  .  di  H  T'"     """'"  'he  cpiu  e  d,l||  . 

"CO,.  „„„.re,  tr>:t:zri»T°"''''^ 


L'acqua  (f.) 
II  sapone 
La  spuf^na 
II  pettJnc 
Lo  specchio 
I.a  biancheria 


VCKABOLI. 

La  tnaglia 
Le  mutande 
Le  caize 
La  camtcia 
H  collctto 
La  cravatta 
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II  vestito 
Gil  abiti 
II  busto 
La  sottana 
II  grembiule 
II  velo 

I  nastri 

II  manicotto 
La  pelliccia 
La  petti'natura 
La  reticella 
L'anello  (m.) 

I  gtoiellj 
Gli  orecchini 

II  braccialetto 
I  pantaloni 
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II  panciotto 
La  giacca 
II  soprabito 
Le  scarpe 
II  cappello 

I  guanti 
La  spilla 

II  bastone 
Le  pantofole 
Lavarsi 
Vestirsi 
Radersi 
Pettinarsi 
Speech  iarsi 
Spazzolare 


DIALOGO. 

d,»:di:r '" ""°  ^"""'  <"■""  "■— « ■-  .™.endo 

^Z^J:!^"'  "  *  '-"•-  ■•"  -  '-PO  ed  ha 
-Dovemettiamoicolletti? 
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-Eppure  ci  tiene  anche  lui  a  fare  I, 

-Basta,  non  h  tempo  di  far*.  ,.n.        j- 

maccS"  ""  ''"™  "■  'P^"°"-    Q-«'  Pantaloni  s„„„ 

-M«tni  da  parte.     Ora  rifacciamo  il  l«,o. 

—  yuesta  camera  b  niena  Hi  .,^1 

—  Viene  dalla  straHa      n 

seccatura!  "  -^^Panello  di  nuovo!     Che 

.e.^rar^-lTdr""'"'-'—  *'»PH- 
-Lalontanazafadimenticare. 
Dice  il  proverbio :  ' 

Casa  puhta.  allegrezza  e  lunga  vita. 

Lontan  dagli  occhi  lontan  dal  cuore. 

Labitononfai],nonaco. 

LEZIONE  XII. 

IL  CORPO   UMANO. 

denar.rrcheTo'rr'^^'^  -■'■  —•«'■•- 

ci™ia..o„.  deHa'L      ";:':'™'r«"  =  ""'"-■  " 
«n=ue.  le  fuozioni  di  nutrizione  e  di 
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respirazione,  so:  o  senza  alcun  dubbio  clei  veri  miracoli. 
Purtroppo  non  tutti  Jianno  le  stesse  doti  di  bellezza.  di 
forza  e  di  salute,  anzi  vi  sono  alcuni  infelici  che  Jjer 
disgrazia,  o  per  nascita,  hanno  dei  difetti  piii  o  meno 
gravi,  c  costoro  sono  degni  della  nostra  compassione. 
Tutti  pero  siamo  circondati  da  neinici  spesse  volte 
invisibili  che  minacciano  la  nostra  salute,  e  solo  con  le 
cure  piii  tenaci  riusciamo  a  guardarcene.  Appena  ci 
accorgiamo  di  qualche  sintomo  di  malattia  chiamiamo 
il  medico,  sicuri  di  poterci  ristabilire  seguendo  le  sue 
prescrizioni.  II  massimo  dei  beni  che  possiamo  desi- 
derare  ^  di  avere  una  salute  di  ferro,  e  per  questo 
seguiamo  le  regole  d'igiene  e  facciamo  gli  esercizi 
ginnastici.  Non  bisogna  pero  esagerare  al  punto  di  non 
respirare  per  paura  dei  microbi,  o  di  metterci  a  letto  per 
una  settimana  se  il  viso  e  un  po'  piii  pallido  del  solito. 


VOCABOLI. 


La  testa 
La  faccia 
La  fronte 
La  nuca 

I  capelli 
Gli  occhi 

II  naso 
La  bocca 
La  lingua 
Le  orecchie 
II  collo 

La  gola 
II  tronco 


Le  braccia 
Le  mani 
Le  gambe 
I  ginocchi 

I  piedi 

Le  dita  (f.  pi.) 

II  cuore 

I  polmoni 

I  sensi 
La  vista 
L'udito  (m.) 
L'odorato  (m.) 

II  gusto 


II  tatto 
La  salute 
La  malattia 
II  medico 
L'ospedale  (m.) 
La  medicina 
Respirare 
^Tangiare 
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Lavorare 

Camniinare 

Vedere 

Sen  tire 

Ridere 

Piangere 

Ammalarsi 

Guarire 
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iALOGO. 

Come  sta  signor  Rodolfo? 

-Non  troppo  bene,  ho  una  tosse  che  mi  perseguita. 
—  rerchfi  non  si  cura  ? 

fatal,-.  *^  irascurata  ha  conseguenze 

-Facciadell'esercizio. 

"•"«oI..     Orama,  sto  con  u„  piede  nclla  fossa. 
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-  U„  po-  di  ginnastlca  da  camera  le  farebbc  certo  del 
-Contro  lajcttatura  queste  cose  non  valgono     LeJ 

-Chi  lo  „ ,    Sp.ro  di  rivcderia  in  ™ig,i„„  eondizione. 
-  era2,e,  e  ]«  si  con«rvi  sempre  sano.     Saluti  i  ,„oi 
-Nondubiti.     Arrivederla. 

Dice  il  proverbi : 

U  parola  ^  d'argento,  ed  il  silenzio  i  d'oro 
La  malattia  viene  a  cavallo  e  se  ne  va  a  piedi. 


LEZIONR   XIII. 

LA    VITA    MORALE. 

L'uomo  i  superiore  a  tutti  gli  altri  animali  per  la 
«g.one  e  per  il  senso  morale  che  lo  illuminano  e  lo 
d.ngo„o.  Egli  sa  distinguere  il  bene  dal  maT  il  buono 
da  catt.vo  I'utile  dal  dannoso.  il  bello  dal  br  tt  i  vl 
dal  falso.  .1  giusto  dall'ingiusto.  I'onesto  dal  di  oneZ 

su^tLTd  T"'  '-'T'  ^'"^  '^ ""  P--  ^^ 

■a£   o   1.      •     ''T'  ''  ''"'•'"^"*'  "obilissimi.  come 
1  affetto.  1  am.c,z,a.  la  fedelta.  il  coraggio.     fe  anche  vero 

dehtto.     La  socetA  6  severa   con   costoro  e  per 
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proteggere  ^  stessa  impone  a  tutti  di  osscrvare  Je  leaai 
fatte  appunto  per  la  felicitA  erf  .1  ^i  ,  '^^'^  '*  '«6P 
membrl     P.rA      •     J  migl.oramcnto  dai  suoi 

««:ohd.  cvhtA.  vi  ,ia  bisogno  della  forza.  del  We 
per  ,p,ngerc  gli  uomini  ad  a.arsi.  ad  aiuta;,'       Z^i 

uei  dovcre  e  la  voce  della  coscienza.  sempre  pronta  a 
nmproverare  chi  commette  un'azione  cattiva. 


La  virtfi 
II  vizio 
La  bontA 
La  cattiveria 
La  sincerity 
La  menzogna 
La  veriti 
La  falsiti 
L'amicizia 
L'inimicizia  (f.) 

H  giusto 

L'ingiusto  (m.) 

L'umilU 

La  superbia 

La  prudenza 

L'imprudenza  (f.) 

La  modestia 

L'ambizione  (f.) 

II  coraggio 

La  vilti 

L'amore  (m.) 


VOCABOLI, 

L'odio  (m.) 

Pensare 

A  mare 

Credere 

Sperare 

Soffrfre 

Godere 

Temere 

Conoscere 

Ricordarsi 

Dimentfcare 

Desiderare 

Osservare 

Sospettare 

Rimproverare 

Lodare 

Perdonare 

Calunniare 

Rubare 

Uccidere 

Punire 
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I  >I  A  LOGO. 

finiti    ndle    n„„,„:;    1        ,■    ^  '*"""•  <=>«'  »ono 

con;;„c,a.o  ^'^rUa^L'^lll^aLorr"'    '""""O 
Minngannarc  i  cenitori      M.  ^"^»"'>'?"l  coiiipaano, 

dispiacercbbe,  voglio  .^wJ^^l,  ''"°"'°  ""' 

vergognaddlafamigHa.    PeUci  Th"  """-•.'"»'» 

on«to,  Che  tu  !ia  dilnn  ^°«''°  ^""^  >•■"««  virtuoso, 

-Pari  <■     t      T  "™°  '"  "•     P^'donarti? 

n>a„cher»pt  "'"''   '=   •""""     -f"   »  =••=  „„„ 

i^n^^-to^alirL'^^l^tf;;--'''-"-    Ved, 
bravo  raM77n   mo  k  '"  ^°"^°  *"  se«  un 

Kile  Che  serAnti  o  ed  IT     ''"'°  "'^'°  "'>'<'-• 

Dice  il  proverbfo  ; 
La  bugia  ha  le  gambe  corte. 
La  verit4  vien  sempre  a  galla 
II  lupo  cambia  il  pdo  e  non  il  vizio. 
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LK/JONK    XIV. 

Iw\   CITTA. 

Le  cittA  italiane  so„o  ricche  di  monumcnti.  di  chiese 
d.  palazzi  antichl.  di  rovlne  storlche.  chc  sono  di  grande 
•ntcresse  per  il  v.sitatorc.  Alcune.  come  Milano.  Genova. 
Tormo,  eminentcmente  modernc.  5ono  dci  centri  di  vita 
commerciale  cd  industriale  ;  altre.  come  Roma.  Venezia. 
Bologna,  sono  rimaste  le  custodi  dei  tesori  d'arte  e  di 

g.o.eII,  d.  bellezza.  hanno  un  carattere  tutto  proprio 

Le  atta  di  provincia.  sebbcne  piccolc.  godono  quasi 
utte  d.  una  fama  „,eritata.  sia  per  esserc  situate  in 
ocal.td  .ncantevoli.  sui  monti.  in  una  valle  pittoresca. 
sullanva  del  mare,  sia  per  essere  il  luogo  di  nascita  di 
qualche  grande.  Sen  passati  perd  i  tempi  quando  si 
doveva  v.aggiare  per  settimane  in  diiigenza  o  a  piedi  per 
raggjungere  qualche  paese  sperduto  nella  campagna- 
ora  e  hnee  ferroviarie  uniscono  alle  metropoli  anche 
gli  ultimi  villaggi  della  penisola. 

VOCABOLI. 


La  capitale 

La  citti  natale 

Luogo  di  residenza 

II  quartiere 

La  piazza 

La  strada 

II  viale 

La  via 

II  vicolo 

II  palazzo 


La  chiesa 

Gli  edifici  pubblici 

I  negozi 

II  marciapiedc 

II  giardino  pubblico 

II  caffe 

II  circolo 

Vivere 

Stabiltrsi 
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I)IALO(JO. 

Caro  Sam,  dove  scappi  cosl  di  furia  ? 

-  Vado  al  circolo,  mi  accompagni  ? 

.";^°'*"*!?"*'  f  P"°'  "P^"*'"''  ""  '"onient.  :  rnt.o  nd 
caffi  per  d.re  due  parole  a  nuo  fratello  e  sono    on  te 

-  Fa  pure.     Giornalaio,  I'ultima  edizione  del  "  Corriere  " 

-  A  servtrla. 

-  Midi,pi.„  d'.v.r,l  f«,„  .,p.,„„  ,.„,„      ^^^.^^ 

-  Ho  una  „oti.ia  da  d.rtl.    S.i.,no  per  cambiar  ca«i. 

-  fc.  dove  andrete  a  stare  ? 

-•  In  via  Cavour,  al  Numera  iat    ni.-i  ^  i 

.ull'angolo  del  Vicolo  C^hla      ^      "^   """' '"°'""' 

^n«„o  II  „H  „«„.    Mia  moglie  no,,  vuol.  abiuAnd 
sobborghi,  c  non  ha  tutti  i  torti. 

-Siamo  in  troppi  in  Roma,  io  p.ns„  d'andarn,™.  . 

QuTTo'Lm"  i""'  ""■•  T""""'".  pi"  comn,«ia 
Qu.^>ono  .u.„    ,n,p,.ga„,    ,„„,«,„„,•   .   „.,i,^,„^.   ^. 

marciapiede  opposto. 

dla^r  """'""  """""'■"''  "'  "--»  -""  ""  POv.ro 
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-Scusino  signorl.  potrebbero  dirmf  dove  i  il  P.u^o 

-CamminI  due  i.v>lati,  volga  a  destra   e  lo  vcdrA  di 
facca.     Domandi  della  I'iazza  GJusti. 
-Mille  grazie. 

-Come   sono  seccantJ  qucstl  provinciali :   credono  ch*. 
ogn.  onc^to  cittadino  abbia  la  cLa  topografi^.^"Lt 
-I  robabilmente  favri  prco  per  una  guardia  civica. 
Dice  il  proverbio : 
Paese  che  vai,  usanza  die  trovi. 
Ogni  medagiia  ha  il  suo  rovescio. 


LEZIONE   XV. 

LA    NAZIONE   ED   IL  GOVERNO. 

Amare  la  patria  h  il  primo  ed  il  pii,  santo  dovere  d'un 
c.ttad.no.  dal  capo  della  nazione  r.rulti.o  denudd." 

LTu!  TnoT'^r  '-^ '""  ^'^  ^' ""'  -^'  — .' 

Z    I     .   ,       "   *"*'""^*'    ''^""°    combattuto  e  che 

passat.  ?     U .   popolo  civile  si  gloria  d'essere  custode 
gdosodelle  .nstituzioni.  delle  leggi.  delle  tradizioni  del 
popno  paese.  ed  k  pronto  a  qualsiasi  sacrificio  pur  d 
proteggerle  contro  i  nemici  esterni  ed  interni.    II  patriot 
t^smo,  e.o.  ,a  lealtA  verso  la  nostra  patria.  1     ruto'l' 
Icgalmente  costituite.  il  governo.  non  dev^  per6  fa^' 
d.n,ent,care  il  rispetto  che  dobbiamo  alle  altrfnaz  on 
Nonostante    le    molteplici    division!    di    raz.e     1"^' 
costun,,  1  Wanitd  i  una  sola  grande  fa.iglia.  'e  'o^a 
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cura  devc  e«sere  quetta  cli  avvJcinarc  scmpre  piU  Tuomo 
airuomo.  Per  quanto  bella  ci  sembW  la  nostra  bandlcra. 
rjon  dcvc  oflTuscarc  I'idcale  umanitarlo,  anzi  devc  rcndcrcl 
capaci  a  meglio  comprenderc  i  po|x>li  oltre  I  confini. 
E  se  viaggiando  ci  trovi'amo  fra  stranicri  che  ci  offrono 
I'ospitalitA,  ci  sari  di  onore  il  mostrarc  che  conoiiciamo 
ed  apprezziamo  la  storia  e  la  grandczza  dclla  loro  patria. 

VOCAHOLI. 

II  parlamento 


La  patria 
La  nazione 
L'impcro  (m.) 
II  regno 
La  repubblica 
L'imperatore 
L'imperatrice 
lire 

La  regina 
II  presidente 
II  govemo 
I  sudditi 
I  cittadini 
I  ministri 
I  senator! 
I  deputati 


II  sindaco 
Le  autoriti 
II  comune 
La  magiatratura 

I  partiti 

II  candidato 
L'elettore  (m.) 
La  bandiera 
Governare 
Regnare 

Far  le  leggi 
Votare 
Eieggere 
DIfcndere 
Trad  ire 


DIALOGO. 
Scusi  signore,  come  si  chiama  ? 

—  Antonio  Berchet. 

-  Suppongo  che  sia  francese  di  nascita. 

-No,  sono  italiano  di  origine,  naturalizzato  canadese. 
-Dal  nome  non  si  direbbe,  e  da  quanti  anni  vive  nel 
Canada  ? 
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•ilontanarml  dalla  tula  |>atria. 

-  E  come  si  trova  in  tjuesto  paese  ? 

-  Molto  bene     Ccrto  ho  dovuto  abituarmi  a  moite  cose 
ma  ora  mi  ci  tmvo  come  foHni  scmj.re  viwuto  qui. 
-Mio  padre  6  state   spcwc   volte   in    Italia  e  ne   i 
entUHiajta.     Dice  che  i  mcraviKlioHo  il  progresso  fatto 
negli  ultimi  anni. 

-  Vcramente.  e  ci.^  dimostra  che  Tltaiia  non  6  scmplicc- 
mente  un  muHci,  dar.t.chiti.  co.nc  alcunl  vorrebbcro.  ma 
6  una  terra  proHf)cra.  abitata  <ia  un  pop<,Io  laborioHo. 
-Ix>  credo.     La  storia  del  Risorgimento  Itallano  i  11  a 
d.mostrarlo.     Come  si  chiama  il  re  attuale  ? 

-  Vlttorio  Emanucic  Terzo  di  Savoia.  un  monarca  assaJ 
amato  dai  suoi  sudditi. 

-  Difatti  tutti  lo  affermano. 

-E  veda.  sebbcne  la  forma  di  governo  ,ia  la  monarchica 

cost.tuz.onaIe.  praticamcnte  b  ccme  nc  fos»e  una  repub- 

blica  di  cm  il  re  ne  sia  il  presidente. 

-Come  nella  costituzione  inglese. 

-Molto  abbiamo  appreso   dall'Inghilterra    in    questo 

Lei  sa  che  fra  I'Inghilterra  e  ITtalia  vi  i  semprj  stata 

una  relazione  cordiale  cd  affettuosa. 

^Htica"  ""^^  ''*'*'  '*'^  "^""^'^  "'"'^     ^'  *'  °^*="P*  ^' 
-  lo  ?     Le  lotte  dei  partiti  non  sono  per  me. 

Dice  il  prove rbio : 
Voce  di  popolo,  voce  di  Dio. 
Tante  teste  altrettanti  pareri. 
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LEZIONE  X.I. 

LE  IMDUSTRIK  ED  |L  COMMIUCIO. 
U  riccheste  naturali  cMtituiscono  U  torgente  della 
Hccheiia   n««ion«Ic,   purchi   non    manchi    net   popob 
I'lntclligenia  e  VtttivHk  per  poterle  .frutt.re.     U  pro.- 
peritA  h  in  relaxione  diretta  colU  laboriositl     II  Uvoro, 
qulndljowambio  de!  prodottl.  il  pcrfcibnamento  delle 
indu>trie,  I'agcvolfzione  del  comcnerclo,  lono  un  indice 
del  beneswre  dun  popolo.     Gil  otlo.1.  anche  se  ricchi, 
•ono  degli  eiHeri  nocivi  oltre  che  inutill.     L'umlle  mina- 
tore  che  scende  nelle  viscere  della  terra.  I'aKricoltorc  che 
■emina  e  raccoglle,  I'operaio  nelle  fabbriche.  I'lngegnere 
net  suo  gabinctto.  il  finaniiere  alia  borsa,  tutti  lono  utili 
•trumenti  che  contribuiicono   at    funzionamento  della 
macchina  sociale.    I.a  cooperazione  e  la  diviiione  del 
lavoro  sono  una  gloria  della  nottra  cIviltA.     Un  pezzo  di 
legname,  un  blocco  di  ferro,  un  pugno  di  grano,  prima  di 
poterservire  a  qualche  cosa,  paxsano  attraverso  centinaia 
dl  mani  disciplinate.    Guai  a  noi  se  la  rivoluzione.  il 
ditordine,   lo   sciopero,    la   truffa.  dovesscro   euere   la 
regola  invece  che  reccezlonc! 


II  commerciante 
L'uomo  d'aflfari  (m.) 
L'industriale  (m.) 
II  finanziere 
II  banchiere 
II  sensale 
L'impiegato  (m.) 


VOCADOLI. 


II  cassiere 

II  socio 

LaditU 

La  casa  di  commercio 

La  compagnia 

La  Ltanca 

La  fabbrica 
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It  m«g«ttJno 

Iji  merce 

11  preixu 

II  campione 

!■•  oimbiale 

La  firma 

Aprire  un  negozio 
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Vendere  •irinifroMo 
VencJcre  al  minuto 
Comprare  •  credito 
P«gare  a  tcadensa 
Girarc  la  cambiale 
Flrmarc 
Fabbricare 


niALooa 
E  lei  il  Hignur  Giudici  f 

—  Per  servirla. 

-  to  lono  II  vl.Kgj.tore  dell.  Cm  V.ndell  di  P.ri,H 

-Graxle,  ma  mi  servo  da  altrl 

colla  sua  ditta  alcuni  anni  sono.  ed  ho  dovutTccrca  e 
•I  ri  formtori.  Sempre  ritardi  nella  spedizione  mcrce 
inferiore,  fatture  esageratc 

-Ora  ramm.ostrazione  k  sotto  una  mano  di  ferro     II 
nostro  attuale  direttore  i  molto  differcnte  da  sue  padre 
-Come.  .1  vecchio  Vandell  si  i  ritirato  dagli  affari  > 
-SI.  e  le  assicuro  che  ora  le  cose  vanno  molto  meglio. 
-Bene,  voglio  provare.    E  per  i!  pagamento ? 
-Come  le  con viene.     Abbiamo  cento  correntc  colla 
Banca  Nazionale  e  possiamo  servircene. 

Ed^P?*   .°'*  P«»^'^'"o  dal   direttore  di   fabbrica. 
Ed  a  Pangt  come  vanno  gli  affari  f 


I  s 
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-Quest'anno  discretamente.     Sperlamo   die   i    prezzl 
alzino  un  poco.  altrimcnti  non  vi  sari  alcun  guadagno. 
-  Ho  sentito  che  Battiston  h  fallito. 
-Tutti  lo  prevedevano,  ed  egll  che  lo  sapeva  ha  preso  la 
fuga  in  tempo  con  un  bel  capitale.    Che  scandalo  I 
—Cose  di  questo  mondo. 

Dice  il  proverbio : 
Ogni  promessa  h  debito. 
Chi  troppo  vuole  nulla  stringe. 

LEZIONE   XVII. 
LE  PROFESSIONI  ED  I   MESTIERI. 
Sono  pochi  colore  che  possono  vivere  di  rendita   la 
maggJoranza    deve    guadagnare    da   vivere  col   lavoro 
quotidiano,  esercitando  un'arte.  una  professione  o  facendo 
un  mestiere.    Alcuni  lavorano  di  testa,  scrivendo,  com- 
ponendo,  disegnando,  dirigendo,  altri  invece  fanno  un 
lavoro  manuale  pif,  o  meno  pesante,  nelle  fabbriche  o 
nele   officine.     Vi    sono    poi    gli    artigiani,    come    il 
calzolaio,  il  sarto.  il  fornaio,  che  oltre  lavorare,  hanno 
un  negozio  o  bottega.  dove  vendono  ai  loro  avventori  le 
scarpe,  gli  abiti,  il  pane  od  altro  a  seconda  del  genere 
delle  loro    confczioni.     I   rivenditori    poi   si  occupano 
semphcemente  di  smerciare  al  pubblico  la  mercanzia 
fabbricata  da  altri  o  comprata  altrove.  come  il  cartolaio. 
Il   mercante,  il    cappellaio,   il   macellaio,   il    lattaio     il 
fruttivendolo.     Ogni  mestiere,  per  quanto  umile  sem'bri 
*  onorevole  purchfe  sia  utile  alia  comuniti,  e  purch^ 
colui  che  lo  cscrcita  non  cerchi  di  fare  disonesto  guadagno 
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ingannando  ,1  padrone  o  gli  avventori.    L'ozioso  che  ha 
sudore  della  propria  fronte. 


II  nobile 
11  borghese 
II  negoziante 

L'operaio 

L'insegnante  (m.  or 

L'artista  (m.  or  f.) 

Lo  scienzato 

II  poeta 

II  pittore 

II  musicista 

Lo  scrittore 

II  dottore 
L'avvocato  (m.) 
L'ecclesiastico  (m.) 
II  militare 
II  farmacista 


VOCABOLI. 

II  sarto 

II  fornaio 

II  calzolaio 

II  falegname 
Q  II  libraio 

La  modista 

II  cuoco 

La  serva 

Lavorare 

Guadagnare 

Vivere  di  rendita 

Investire 

Visitare 

Far  gli  abiti 

Comandare 

Servire 


DIALOGO. 

car.  ;:\:itrn:;ct:^r "---»' 

-Sembra  che  sia  I'ora  del  passeggio 

y<ZTv.>^t  '"'"'  "'""^  "=^«'^  '"  "■"<"   t  'a 

—  Buon  giomo  avvocato. 
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-Buon  giomo.  Questo  i  un  bravo  ragazzo,  figlio  d'un 
vecchio  amico,  I'ingegncre  Faber  che  ha  fatto  gli  studi 
con  me.    Cameriere  I 

-- Quest!  signori  servi  del  pubblico  sono  molto  lentl. 
-II  proprietario  di  questo  caffh  h  un  cuoco  arricchito,  e 
tratta  bene  i  suoi  dipendenti  ricordandosi  dei  suoi  giorni 
di  servitii.    Ecco  il  re  della  moda  il  sarto  Lapini. 
-  Ma  lei  conosce  tutti,  a  quanto  sembra. 
-Che  vuole,  sono  nato  e  vissuto   sempre  in  questa 
cittA  e  come  avvocato  ho  dovuto  bazzicare  con  nobili 
e   plebei,   con    ricchi   e  con   poveri.      Vede  il   fornaio 
di    faccia?     E    un    mio   vecchio   cliente.      Da   cinque 
anni  sta  in  lite  con  il  calzolaio  vicino,  e  piano  piano  sta 
mangiandosi  nel  process©  i  denari   fatti  rubando  agli 
avventori. 

-lo  non  so  come  questi  commercianti  riescano  ad 
accumulare  i  danari.  Conosco  un  negoziante  di  legna 
che  in  dieci  anni  ha  fatto  una  fortuna  ed  ora  vive  di 
rendita. 

-Oggi,  una  modista  guadagna  piii  di  un  professore  o  di 
un  artista. 

—  Per  non  nominare  i  poeti. 

-Tutti  morti  di  fame.     Ecco  finalmente  il  cameriere. 

—  Signori,  comandano  ? 

—  Due  limonate. 

—  A  servirli. 

Dice  il  proverbio : 

Chi   vuol   fare   I'altrui   mestiere   fa    la   zuppa  nel 
paniere. 

Chi  s'aiuta  Dio  I'aiuta. 
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LEZIONE   XVni. 

LA  CAMPAGNA, 

Noi  Che  yiviamo  in  dttk  proviamo  un  gran  piaccre 
nel  fare  delle  scampagnate.  o  anche  sempHcemente 
nel  prendere  una  boccata  daria  fra  gli  alberi  ed  i  fiori 
dun  giardmo.  ed  invidiamo  coloro  che  vivono  sempre 

edific.  e  dove  lar.a  h  pura  e  rinvlgorante.  Ben  poco 
pero  sapp.amo  delle  fatiche  della  campagna.  dei  moiti 
lavon  Che  nch.edono  pazienza  e  costanza.  delle  d.fficolti 
d  ogn,  genere  alle  quali  deve  sottoporsi  I'agricoltore  La 
terra  per  portar  frutto  deve  essere  dissodata.  arata.  passata 
col  erp.ce.  sem.nata.  Ed  anche  quando  la  semenza 
mette  i  germogh  il  contadino  deve  sperare  nella 
benignit4  della  natura.  nella  pioggia.  nel  sole  per  poter 

Allalba  egh  deve  essere  gli  in  piedi  per  attendere 
agl.  animah.  mungere  le  vacche.  pulire  la  stalla.  preparare 
gl.  arnes.  della  giornata.  strigliare  i  cavalli.  condurre  le 
bestie  al  pascolo  od  a  here. 


La  strada  maestra 

La  strada  campestre 

II  viottolo 

II  fiume 

II  ruscello 

La  collina 

II  ponte 


VOCABOLL 


II  bosco 

II  prato 

II  campo 

L'erba  (f.) 

Gli  alberi 

La  casa  colonica 

La  fattoria 
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11  contadino 
II  pastore 
II  mandriano 
La  fattoria 
La  stalla 
II  cavallo 
II  bur 

L'asino  (m.) 
La  mucca 
La  vacca 
II  giardino 
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L'orto  (m.) 

Andare  in  campagna 

Villeggiare 

Lavorare  la  campagna 

Seminare 

Adacquare 

Coltivare 

Potare  le  viti 

Vend'iinmiare 

Mietcre 

Falciare 


DIALOGO. 

Giacomo,  fermatevi  dinnanzi    alia    casa    colonica  e 
domandate  se  h  quella  la  Fattoria  Lanza. 

-Scusate  buona  donna,  h  questa  la  fattoria  del  signor 
Lanza? 

-No.  vedete  laggiCj,  fra  gli  alberi  a  destra  della  strada 
maestra  ? 

-Quella  suUa  collina?    C'^  un  ponticello  di  fiance  se 
non  mi  sbaglio. 

-  Appunto,  quella  h  la  fattoria  che  cercate. 

-Grazie,  ma  se  non  erro,  vol  siete  Lucia.    Come  non  mi 
riconoscete  ?     lo  sono  la  signora  Terzano. 

-  Signora  mia,  che  piacere  rivederla !    Favorisca,  venga, 
prenda  una  tazza  di  latte  da  noi. 

-  Volentieri.    Dunque  Lucietta,  vedo  che  siete  maritata. 
E  da  quanto  tempo  ? 

-Sarannoduemesi  domenica.     Mio  marito  h  Lorenzo 
Macchia,  un  buon  lavoratore  di  queste  parti. 
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—  Brava,  ed  avete  gik  messo  su  casa.  Questo  campicello 
suppongo  sJa  vostro. 

-Si  Vive  da  poveri.  ma  si  tira  avantl.  Tcniamo  quattro 
bestie,  si  lavora.  it  pane  non  ci  manca  e  per  il  resto  si 
spera  nella  Provvidenza. 

—  E  il  marito  h  at  campi  ora  ? 

-No,  stamani   s'6  alzato    per    tempo  per  andare    al 
mercato.     Vogliamo  comprare  un  maialetto. 
-Vedo  che  avete  anche  dei  conigli  e  delle  galline. 
-Se  viene  nella  stalla  le  mostrerd  una  capra  e  due 
agnellini  che  sono  una  bellezza. 

-Mi  piace  questo  cavallo  ;  t  forte  e  deve  essere  molto 
intelligente, 

—  Norman  h  il  mio  preferito.  Appena  mi  vede  corre  per 
avere  una  carezza. 

-Manca  ancora  molto  alia  mietitura? 

-II  grano  h  gik  quasi  maturo,  ma  si  attende  ancora 

qu.     Se  giorno  per  lasciarlo  indorare  al  sole. 

—  Avrete  una  bell'annata. 

-Grazie  a  Dio.  Ma  si  lavora  sa !  Non  si  finisce  mai. 
b  accomodi  in  casa,  signora. 

-No,  preferisco  sedermi  all'aperto  qui  sull'aia. 
-Come  crede.     Accetta  un  bicchiere  di  latte? 

—  Con  piacere. 

Dice  il  proverbio : 
Contadini,  scarpe  grosse  e  cervelli  fini. 
Campa  cavallo  che  I'erba  cresce. 
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LKZIONK   XIX. 
tA  KELIOrONE. 

ch.  ,1  mondo  ,olo  non  pu6  d.r..     H  crUti.n.,i„,„  dcve 
appunto  la  ,„a  for.a  alia  e,p.ri.„z.  individual,  dell, 
potenza  c  della  bon^  divina  ch.  ispira  il  cMcm.. 
"""""=""  •"  P'«4  '  di  consacrazione.     Non  i  ,an,o  ,a 
con^cenzadejli  articli  d'un  credo,  o  la  pra.ic.  bigo.ta 
della  rel,g,o„e  ci»  che  innalza  I'anima  ver,o  il  Lo 
quanto  u„u„ile  e  fedele  con«crazione  della  vi,a  al' 
s«™z.o  del  S,gnore  ed  al  bene  deirumania    I^  „ligio„e 
ten  intesa,  onestamente  praticata,  educa   gli   „oroi„i 
anamore,    all'altrui^o,    al    sacrificio,    alia    virti,.     U 
ch,e«,  ,1  culto,  gli  esercizl  di  pieti,  «,no  come  degli 
stramenu  della   vita  spirituale.     L'incredulo  che  n4. 
1  es,,.enza  d  „„  creatore,  d'una  vita  futura,  d'una  sperania 

d.ffic,l,  della  v,ta,  quando  sembra  che  tu.to  ci  abbandoni 
e  che  la  marea  del  dolore  ci  travolga,  i  „„  ,„p„„o 
b^o  chmare  la  fronte  e  piegare  le  ginoccL  in 
preghiera. 

VOCABOLI. 

L'inferno  (m.) 

I  santi 
Gli  angeli 
La  preghiera 
La  chiesa 

II  servizio  divino 


Dio 

Gesii  Cristo 

II  Signore 

II  cristianesimo 

La  fede 

II  paradiso 
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II  culto  rcligioso 
II  vangcio 
La  bibbia 
II  sacerdote 
II  miniiitro 
II  prete 
II  vescovo 
II  papa 
II  cattolico 
II  protestante 
L'evangelico 
II  missionario 
I  pagan i 
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II  giudcu 

li  maomettano 

II  credente 

L'incredulo 

II  peccatore 

Credere 

Prepare 
Adorare 

Andare  in  chiesa 
Predicare 
Convertirsi 
La  cattedrale 
I  sacrament! 


DIALOGO. 

Dunque  carissimo.  buone  feste.  buona  fine  c  buon 
principio.  ' 

-Come,  non  siamo  ancora  a  Natale  e  gi4  fai  gli  auguri 
d.  Capo  d'anno?  Mi  sembri  quel  tale  che  dopo 
l^Epifama    cominciava    a    raccogliere    le    uova   per  la 

-  Forse  era  un  martire  od  un  apostolo  delle  convenienze. 
Chi  lo  sa  ?     Dove  passerai  le  feste  natalizie  ? 

-  In  famiglia.  I  bambini  stanno  gii  preparando  I'albero 
e  noi  CI  scervelliamo  per  scegliere  i  regali.  E  tu  dove 
mangerai  il  panettone  ? 

—A  Catania.     Andremo  dai  suoceri. 

irI!lrTv  '*,"'''^  t^dizionale  che  rende  pittoresca 
la  vegha  di  Natale. 

-  Vi  saranno  perd  le  campane.  le  prediche,  le  visite  ed  i 
presepi. 


f.il 

il 
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Z"m^Z  ""'■  '"""  ""''*""  P"  f""".  -'""no  per 
Zp!^  ■""   ""^"''    ""'    >-«<•"•   del    V.CCWO 

-Eppure  mi  ricordo  quando  eri  un  devoto  «l.n«   . 
.«„  crcd.v.,„o  ch,  vo,cs,i  dcdicni  al  ,a«,^„«t 

-  Non  credere  che  or.  »ia  un  incredulo,  o  un  ateo     Mi 

e  cerco  de^ere  un  buon  cristiano,  „   non   in   teoria 
almeno  in  practica.  leoria, 

dTatla  "'  ""'  *"  "°"  *"'  ""  '*"*°'  "°"  ^'  "^'"•"^no  un 

-  Vorresti  for.se  che  facessi  quaresima  tutto  I'anno  dessi 

11":?;^:;,:^"''° '"  -"'-"^-  ™<"^ 

-Si  son  visti  miracoli  pii,  grand!  di  qucsto     Clii  si  i 

wiiLiruanir"'^"""' ' '"''«° ''  -'•^- 

-  Lo  dice  anche  la  Bibbia. 


Dice  il  proverbio : 
Dio  non  paga  il  sabato. 
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LKZIONK   XX. 

LK   ARTI    HKLLK. 

II  poeta,  il  pittorc.  lo  scultorc.  il  musiclsta.  il  Ictterato 
.1  romanziere,  ed  in  generale  tutti  gli  artisti.  ccrcano  per 
mezzo  della  parola.  dei  color!,  del  marmo.  delle  note,  di 
espnmere  il  mondo  degH  affettl.  dcirimmaginazione.  del 
pcns,ero.  L'arte  abbellisce  la  vita,  innalza  I'uomo  verso 
le  forme  alte,  le  conce/.ioni  idcali.  La  materia  e  la 
tecnica  sono  element!  necessari  ma  non  essenzial!  II 
gemo.   la  capacity   di    esprimere  !1   messaggio  eterno. 

I  cntusiamo  per  il  bello.  il  vero.  il  buono.  sono  gli  element! 
indispensabili  che  entrano  nella  creazione  d'un  capolavoro 

II  tempo  passa,  le  civilti  si  succedono.  il  gusto  dei  popoli 
anche  cambia.  ma  !  grand!  capolavori  d'arte  rimangono 
ctemamente  ad  esercitare  la  loro  azione  ispiratrice  sui 
popoh;  larte  non  muore  mai.  Talvolta  sembra  che  il 
senso  artutico  sia  sopito.  ma  basta  un  richiamo  del 
dolore  per  risvegliarlo.  E  questo  pii,  volte  h  avvenuto 
in  Itaha.  talchi  si  pud  dire  che  nella  terra  di  Virgilio  e 
Dante  ogn.  qual  volta  le  vicende  politiche  od  economiche 
s.  scno  volte  per  la  peggio,  si  h  visto  un  rifiorire  del 
culto  delle  lettere.  delle  forme,  e  dei  colon. 

VOCABOLI. 

I'  P°«t*  II  romanzo 

La  poesia  l^  „„^^„^ 

J'  "^'"^  Lo  stile 

J^  ''•'^'■^  U  commedia 

J^  "•"*  II  dramma 

Lo  scrittore  jj  ^^tro 
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II  com|XMitore 
I-«  musics  sacra 
L«  musica  profana 
Un  pcMo  d 'opera 
li  pittore 
I-a  pittura 
II  disqpio 
II  quadro 

II  paesaggio 

L'acquarello 

Pittura  ad  olio 

Lo  scultore 

La  statua 
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II  'nonuiTiciuo 
L'architetto 
Scrivere  versi 
Comporrc 
Can  tare 
Suonare 

Dirigere  I'orcheitra 

I>i«cjjnare 

Copiare 

Dipirjgere 

Scolpire 

Accordare 

Accompagnare 


DIALOGO. 
-Le  parlo  da  critico  questa  volta     h« 

>ulla  tela,  darvi  u„  nt!     ?!        ^'"    '"'""">   "^ 

d.ir«pos,zio„T  "■  ""'*"■"'•"  "'«  P«« 

-E  poi  rt  Chi  pr.f.ri«.  una  ,c„ola,  u„o  ,„lc,  una  .inu. 
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-  Ecco  uno  dei  pochi  idealUti.  il  maestro  VeiaelU.     Lo 
conotce? 

-CariMlmo  dottore,  pennetu  chc  esprima  alia  tignorina 
la  mia  ammirazione  .  .  . 

-Maettro  per  cariti.  non  lodl  le  non  vuol  euere  lodata 
-A  lui  ormal  la  fama  ha  ben  poco  da  aggiungere. 

-  Vorrel  perd  avere  fra  le  mani  uno  del  vostrl  giornalisti, 
che  ierl  hanno  criticato  acerbamente  la  mia  ultima 
composizione. 

-Erano   le   parole   veramente   indegne   della    music  ♦ 
divina.     Terchi  non  ha  scelto  meglio? 

-Come  si  fa?  Dove  sono  i  glovani  pocti  che  abbiano 
I'anima  calda  e  non  cadano  nelle  solite  ripetizioni  ? 

-Perchi,  dottor  Piazza,  non  scrive  lei  un  libretto  per  il 
maestro  ? 

-  Lei  signorina  mi  canzona.  lo  non  sono  ni  un  poeta 
nh  un  drammaturgo. 

—  Provi. 

-Sarebbe  lo  stesso  che  se  volessi  modellaie  una  statua  o 
costruire  una  cupola. 

-Son  certa  che,  in  collaborazlone,  due  artisti  geniali 
come  loro,  riuscirebbero  a  dar  vita  ad  un  capolavora 


Dice  il  proverbio : 
Presto  e  bene  raro  awiene. 
Chi  si  loda  s'imbroda. 
Poeta  si  nasce. 
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i-EzioNE  xxr 

L'ISTKUZIONF. 
NegH  .nnl  dolorofi  del  «erv.gglo.  I'luH..  dlWi.  ed 
oppre«4   dagU   .tranlcrl.  cr.   tcrmcnt.t.   dalU   pJiu^. 
ddI.„.,r,bctl,mo,  I.  quale  oltre  che  un.  vergogna^. 
.Itre,    un  continue  peHcolo  per  U  .alve««  delTo  .uto. 
RaggKmu      unlti.    prim.    cur.    del    governo    fu    dl 
provvedere  .llbtruilone  d^  popolo.  c  dope  .nnl  ...  J 
hetl  d  consutve  i  benefici  rUullati.  dovuti  .pecl.Imcnte 
.11  eroUmo  degl  Innrgn.ntl.     Non  vl  h  or.  vIH^o  per 
qu.nto  lont.no  dal  centrl  dl  .tudio  che  non  .bbTl.'  .u. 
«cuol.  d.um..  per  i  fanclulll  d.mbo  I  «.s,i    o  .er.le 
per  gll  «,u,tl  che  voglUno  «cre^ere  I.  loro  cult' 
I  m.e.tr,  e  le  m.e,tre  d'lt.Ii..  come  quelll  d'ognl  .Itro 
paene.  «,no  .  verl  benef.ttorl  dell,  naxione.  pol^  oltr. 
ad  educre .  c.ttadlnl,  e,.i  lHtiII.no II  de.lderJodel  «ipere. 
e  tr^mettono   I    te«,rl   dl    cono«:enie   K:entlficheVle 
«per.enze  dell.  .tori.  uman..  che  form.no  II  contenuto 
dell,    nostra    c.vllti.     Se    le    «:uoIe.  e  le  biblioteche 

trK*"!,".;^:   '''"'"'•  ''  """"^^  •*'*»>»«  »^lto  d.lle 
tenebre  dell  Ignorani..  della  .uperstulone.  delk  b.rb.rie. 

VOCABOLI. 
La  scuola  muchile 
La  scuola  femminile 
La  scuola  diurna 


La  scuola  serale 
I-a  scuola  elementare 
La  scuola  primaria 
La  scuola  secondaria 


La  scuola  superiore 

L'universiti 

La  matematica 

La  storia 

La  letteratura 

La  fiiosolia 

La  medicina 
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fl  pr«>tMente 
It  profesMjre 
II  inae<itro 
Lo  studente 
I^  fcularo 
L«  clasae 
L'anno  icolutico 
Gli  etami 
Le  vacanze 
II  banco 
La  cattedra 
La  lavagna 
II  quademo 


Studiare 

Imparare 

Inaegnare 

Far  !icuola 

Imparare  a  memuria 

FrequcntMre 

Pauarc  gli  cMmi 

Es»cre  prumcMso 

Etsiere  rimandato 

II  ginnaaio 

I-a  scuola  tecnicha 

II  liceo 

L'istituto  tecnico 


DIALOGO. 

Sal  chl  ho  rivisto  ieri  ?  U  mia  prima  maentra  dello 
Mile  mfantile.  la  signorina  Clelia  Macrllari.  L'ho 
riconosciuta  subito. 

-I  primi  iniegnanti  non  si  dimenticano  mai.   Entrano  a 
far  parte  delia  famlglia. 

-Hal  raglone.  Eppure  io  mi  sono  scmpre  affezlonato 
«  Chi  ha  preso  cura  della  mia  istruzione  cd  educazione. 
Ml  ricordo  qua,!  tutti  i  maestri  e  I  professori  sottoi  quali 
ho  dovuto  sgobbare  per  oltre  quindici  anni. 
-Almeno  tu  puoi  vantarti  di  aver  studiato  sul  serio 
per  parte  mia  confesso  di  aver  solamente  scaidate  le 
panche,  c  d'aver  strappata  persino  la  licenra  liccale  per 
for  tuna.  *^ 

-Non  vorrei  che  tu  credessi  che  io  sia  state  un  modello 
di  olaro.  Spesso  son  stato  promosso  per  vero 
miracolo. 


.-/{«- 
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-Quando  penso  agli  esami,  mi  vicne  quasi  ]a  febbrc 
Certe  volte  mi  sogno  la  faccia  del  professore  di  mate- 
matica,  il  mio  spauracchio,  o  quella  del  professore  dl 
latmo  e  fassicuro  che  mi  sento  felice  di  non  dover 
preparare  per  I'indomani  la  soluzione  d'  un  problema. 
o  una  traduzione  di  Tacito, 

-lo  invece  rimpiango  i  bei  giomi  di  scuola.  Vorrei 
tornare  fra  quel  banchi,  rivedere  gli  antichi  compagni, 
ngodere  la  gioia  d'aver  fatto  un  bel  compito,  o  d?ver 
reciUto  a  perfeiione  uno  squarcio  imparato  a  memoria. 
-Per  I  compagni  forse  ritornerei  anch'io.  Quanti  ne 
abbiamo  avuti,  sperduti  ora  nel  mondo.  p.  quando  ne 
rtyediamo  uno  ci  sentiamo  ringlovanire.  ricordiamo 
allora  di  tutto.  e  ci  pare  un  sogno  che  proprio  il  vicino 
dl  tenco,  famoso  per  le  sue  monellerie,  sia  ora  un  alto 
impiegato  dello  stato,  padre  di  famiglia,  persona  posata 
eaevera. 

-Proprio  cosJ.  Ho  letto  sul  giomale  appunto  che 
Tandmi  h  sUto  eletto  deputoto.  ed  ho  fatto  una  risata. 
Kravamo  all'universiti  insieme,  e  godeva  fama,  fra  pro- 
fessori  e  studenti  di  buono  a  nulla.    Come  si  cambial 

Dice  il  proverbio : 

Impara  I'arte  e  mettila  da  parte 

Meglio  un  asin  vivo  che  un  dottor  morta 

LEZIONE   XXII. 

DANARI,  PESI  E  MISURE. 

11  sistema  monetario  italiano,  decimale,  ha  per  base  la 

lira  o  franco  che  equivale  circa  a  venti  centesimi  del 

dollaro.     I  pezzi  d'una  due  e  cinque  lire  sono  d'argento  • 

vi  sono  moncte  d'oro  di  died  e  venti  franchi,  e  sono 
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In  circolazione  anche  biglietti  dcllo  stato  c  di  banca 

facilmente  imitati  dai  falsificatori.    II  soldo  h  la  ventesima 

parte  della   lira     d    h  dctto   anche  cinque  ccntesimi. 

Viagg'ando  i  comodo  avere  in   tasca  degli  spiccioli 

poicW  non  h  sempre  facile  cambiare  un   biglietto  di 

grrwsa  taglia  ed  i   noioso  dover  aspettare,  contare  e 

venficare  il  resto  da  un  venditors     L'uniti  di  peso  h  il 

grammo.  miUe  dei  quafi  fanno  il  chilogrammo.  uguale 

area  a  tre  libbre.     Per  le  misure  lineari  h  state  adottato 

I  metro  che  h  la  quarantamilionesima  parte  del  meridiano 

terrestre.     II   metro  quadrato  serve  per  le   misure  di 

superfice.  ed   il   decimetro  cube,  detto  anche  litro  h 

adoperato  per  i  volumi. 


Una  lira 

Un  franco 

Un  soldo 

Un  centesimo 

Uno  scudo 

La  moneta 
II  danaro 

Un  pezzo  da  cinque  lire 
Un  biglietto  di  banca 
Un  biglietto  da  mille 
Danaro  in  contanti 
Gli  spiccioli 
Moneta  antica 
Moneta  buona 
Moneta  falsa 
La  numismatica 
II  capitale 


VOCABOLI. 

Un  metro 
Un  centimetre 
Un  decametro 
Un  kilometro 
Un  metro  quadrato 
Un  grammo 
Un  kilogramme 
Un  litro 

Un  metro  cubo 

Un  miglio 

Cambiare 

Contare 

Verificare 

Misurarc 

Pesare 

Valutare 
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DIALOGO. 

Potrebbe  cambiarmi  questo  biglietto  da  mille  ?     Ho 
bisogno  di  spiccioli. 

-Ml  displace  ma  non  ho  che  qualche  centinaio  di  lire 
con  me.  Se  permette  gliele  presto  e  me  le  restituiri  a 
suo  .'empo. 

-  Accetto,  e  grazie  infinite.  Aspetti,  ora  che  ci  penso, 
da  queste  parti  deve  esserci  un  cambiavalute.  Ora 
domando.  Scusi  signore,  potrebbe  indicarmi  dove  si 
trova  il  cambiamonete  ? 

-Certo.  Proprio  di  fronte  al  Palazzo  Pitti,  due  minuti 
di  strada. 

-Le  banche  sono  gii  chiuse a  quesfora,  altrimenti  avrei 
potuto  entrare  in  questa. 

-Eccoci  giunti.  Mi  pare  di  conoscere  il  cassiere;  entro 
anch'io,  cosi  le  risparmio  il  prezzo  dello  scambio. 

-E  toglie  ogni  dubbio  che  sia  un  falsificatore. 

-Egregio  signor  Ottolenghi,  vorrebbe  essere  cos!  gentile 
di  cambiare  questo  foglio  da  mille  al  mio  amico  ? 

-Caro  Professor  Bani,  ai  suoi  ordini.  Ecco:  cento, 
duecento,  trecento,  trecento  cinquanta,  quattrocento, 
cinquecento,  e  mille.     Vorebbe  dell'oro? 

-  No,  grazie.     Piuttosto  mi  dica  quanto  per  il  disturbo. 

—  Non  ne  parli. 

-Come,  anche  lei  tiene  una  bilancia  in  ufficio?  Forse 
per  pesare  le  monete  ? 

-Sicuro,  delle  volte  circolano  dei  pezzi  mancanti. 
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-GHene  auguro  un  quintale. 

-t  come  se  me  augurasse  un  litro.    Se  non  scooro  un 

tcsoro.  o  la  pianta  dei  dollan.  sard  sempre  a'asciuTo. 

Dice  il  proverbio : 
Non  contar  quattro  fin  che  hai  nel  sacco. 
Patti  chiari,  amici  carl. 


LEZIONE  XXIIl. 

COMPRE   E   VENDITE. 

fe  difficile  „per  spendere  bene.    Moiti  gettano  via  il 

U  reu'lr  "■  ■"'■  '"""'  "  ''°"-  ""^  "-  0-^"™ 

o  una  bella  scn,™et,a  risparmiata  «>ldo  a  soldo  dopo 
n.«.  d.  «:onon„e,  se  ne  va  non  in  compre  di  oggeW 
«..!.,  n,a  „lan,e„,e  in  gingilli  od  in  capLi.  tlZ 
Che  I  negoz,ante,  ansioso  di  sn,e,^iare  i  suoi  articoli  da 

sure  m  p,ard,a  e  non  lasciarsi  luslngare  ni  dalla  rMam, 
ni  da,  nbass,  s,raordin«i.  In  alcune  ci.ti  d'ltalia,  do« 
.1  ».s.ema  dei  prezzi  iissi  non  i  ancora  stato  «io.4,o " 
con,p„,ore  deve  sUr  mezzW  a  con.rattare  col  ven^W 
e  spesso  anche  il  pii,  as.„.o,  ,„a„do  esce  dal  negoz"' 
.™nfan.e,  sicuro  d'aver  paga.o  nn  oggetto  ^eTZ 

.mbroghato  almeno  di  un  terzo  del  valore  reale. 
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VOCABOLI. 


II  mercato 

II  negozio 

La  bnttega 

II  grande  magazzino 

La  cappelleria 

La  pasticceria 

La  sartoria 

La  gioielleria 

La  macelleria 

La  farmacia 

La  tabaccheria 

La  salumeria 

II  padrone 


II  giovine 
II  garzone 
L'articolo  (tn.) 
II  prezzo  fisso 
II  ri  basso 
Lo  sconto 
La  ricevuta 
La  cassa 
Comprare 
Vcndere 
Far  la  spesa 
Pagare  a  contanti 
Rispartniare 


DIALOGO. 

Buon  giomo  signora.     In  ch?  posse  serviria? 

-  Vorrei  un  palo  dJ  guanti  di  seta. 

-  Da  passeggio  o  da  sera  ? 

-Da  sera,  ma  nor.  vorrei  spender  troppo. 

-  Abbiamo  proprio  quello  che  lei  desidera.     Veda  questo 
paio,  marca  Vida,  noti  I'eleganza,  la  soliditi. 

-  E  il  prezzo  ? 

-Sctte  e  cinquanta,  un  vero  regalo. 

-  Mi  pare  anzi  un  po'  caruccio.     Non  pu6  ribassare  ? 
-Mi  displace,  ma  vendiamo  a  prezzi  fissi ;  posso  perd 
mostrarle  un   paio  pii,  a   buon   mercato.     Questo  per 
esempio  6  di  quality  inferiore,  ma  costa  anche  molto 
meno. 
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—  Preferisco  gli  altrl. 

-Lei  fa  un  eccellcnte  acquisto :  roba  garantita.  Le 
serve  altro?  Questa  cravattaP  GrazioL.„.a.  adatU 
per  regalo,  ultimo  model lo. 

-Quantocosta? 

-Non  dubitl.     Vuol   favorire  alia  cassa?     U  conto  i 
nove  e  cinquanta.  * 

-  Ecco  il  resto  e  la  ricevuta.    Grazie  a  lei, 
-Se  non  disturbo  vorrei  parlare  col  proprietario. 
-Mi    dispiace    signora.   ma  non   h  m   negozio.      Pud 
parlare  col  direttore  ,e  crede.     Forse  un  ^lamo? 

ombrellmo,  e  g.4  si  h  guastato  il  manico. 

-Signora  mia.  ce  lo    ,     ,andi  e  lo  riaccomoderemo 
oppure  se  crede  pud  cam    arlo  con  uno  nuovo. 
-Non  no  vale  la  pena.     Lo  .  nsegnerd  al  garzone.  e 

-Si  figuri.    Saremo  sempre  feli, '  di  accontentarla. 

Dice  il  proverbio : 

Chi  piii  spende  meno  spende. 
Chi  troppo  vuole,  nulla  stringe. 
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LEZIONE   XXIV. 

DIVERTIMENTI. 
DivertirsI  sta  bene,  ma  non  al  punto  di  traacurare  i 
propri  dovcri.     No.,  v'i  nulla  chc  riposi  tanto  la  mente  ed 
11  corpo.  quanto  una  bclla  scampagnata,  una  cavalcata. 
una  gita  in  carrozza  o  in  automobile,  ma  h  una  vergogna 
per  taiuni   passare  intere  ore  al  bigliardo.  intorno  al 
tavolino  colle  carte  in  mano,  o  in  chiacchere  inutill.    Una 
persona  moderata  sa  regolarsi   In   tutto,   ridere  a  suo 
tempo,  fare  del  chiasso,  magari.  ma  non  oltrepassa  mai  i 
hmiti  del  lecito  e  del  piacevole.    Vi  sono  perd  anche  i 
musoni,  sempre  pronti  a  condannare  qualsiasi  passa- 
tempo,  ed  a  giudicare  severamente  chiunque  si  permetta 
di  fare  una  risata.  o   di   unirsi   ad    una  comitiva  di 
buontemponi  decisi  a  godere  un'ora  d'onesta  allegria. 
Certo  la  vita  non  h  uno  scherzo,  anzi  h  una  cosa  molto 
seria.  ma  non  dobbiamo  renderla  addirittura  un  cimitero 
Perd  fa  bene  chi  sa  unire  Tutile  al  dilettevole,  e  preferisce 
magari  la  lettura  di  un  bel  romanzo  ad  una  veglia  di 
barzellette  o  di  pettegolezzi.    Ciascuno.  secondo  la  sua 
et4,  sesso,  educazione  e  carattere,  ha  i  suoi  gusti.    Yh  chi 
perderebbe    una   serata   in    un'interminabile   partita  a 
scacchi,  Vh  chi  gode  una  fumata  tranquilla  accanto  al 
fuoco  piii  d'un  concerto,  v'h  chi  s'alzerebbe  alle  quattro 
del  mattino  per  andare  alia  pesca  o  alia  caccia. 


II  gioco 

La  scampagnata 

La  cavalcata 


VOCABOLI. 

La  pesca 
La  caccia 
II  nuoto 
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La  danza 
II  concerto 
II  teatro 
L'opera  (f.) 
II  dramtna  (m.) 
La  com  media 
L'operetta  (f.) 
GH  artisti 
II  ten  ore 
II  basso 
II  soprano 
II  contralto 
II  palcoscenico 
La  platea 
Le  gallerie 

I  palchi 

II  posto  rtservato 
II  ctnematografo 
Le  corse  di  cavalli 


63 


Le  corse  d'autoinobili 

Le  gare  sportive 

Passcggiarc 

Cava  lea  re 

Andare  in  carrozza 

And  are  in  barca 

Nuotare 

Danzare 

Ballare 

Scherzare 

Ridere 

Divertirsi 

Suonare  il  piano 

Can  tare 

Recitare 

Prendere  i  biglietti 

Assistere  alio  spettacolo 

Scorn  mettere 


DIALOGO. 
Come,  la  rappresentazione  k  gik  finita  ? 
-Fortunatamenteil  sipario  h  calato  in  tempo,  altriment 
ce  ne  saremmo  andat.  senza  aver  visto  I'intero  spettacolo. 
-Gli  artisti  come  erano? 

eTa^ZT'  .^^""°,f^«°  ^^^  1°">  meglio:  la  commedia 
era  stup.da  m  si,  I'intreccio  non  sarebbe  stato  adatto 
nenmeno  per  una  farsa. 
—  Ed  il  teatro  come  era  ? 

v~u^  ^  aTk'  ''  ^'"r*'  ^^°"*''^'  •  P^'^»>'  q""'  t"t« 
vuot,.     Abbiamo  perduto   la  serata.  senza  contare  il 

danaro  per  1  hghetti.    E  voi  che  avete  fatto? 
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—  Nol  ci  siamo  divertiti  un  mondo,  abbiamo  giuocato 
allc  carte,  la  signorina  Ida  ha  suonato  vari  pcjtil  al 
piano,  Adele  ha  cantato  con  la  sua  voce  divina,  abbiamo 
fatto  persino  quattro  salti. 

—  Bravi,  e  chi  ha  vinto  la  partita  ? 

—  La  signora  D'Arco,  dieci  a  sette. 

-Congratulazioni,  signora.  Se  non  fosse  tardi  vi  chie- 
derei  di  farmi  un  po'  di  musica,  per  compensarmi  di 
quanto  ho  perdu  to. 

—  Perchi  non  sicte  andati  all'opera?  Questa  sera 
facevano  la  Tosca,  e  i  cantanti  sono  tutti  di  cartello. 

—  Abbiamo  gik  i  posti  per  domani. 

—  Auguro  fin  d'ora  buon  divertimento.  Mi  dispiace 
che  io  debba  andare,  ma  sento  I'automobile  di  mio 
fratello,  e  sapete  come  si  arrabbia  se  lo  faccio 
aspettare. 

—  Appunto,  che  n'h  avvenuto  di  lui  ?  Da  qualche  mese 
ha  trascurato  gli  amici. 

—  Dovete  scusarlo ;  si  i  dato  alio  sport,  e  pensa  solo  alle 
corse  dei  cavalli,  alle  gare  automobilistiche,  al  gioco 
del  pallone.  Allora  buona  sera,  e  ricordatevi  che  siete 
cordialmente  invitati  per  gioved)  a  casa  mia. 

—  Non  ci  vedremo  domani  ai  bagni  ? 

—  Sicuro,  e  non  si  dimentichi  che  mi  deve  insegnare  a 
nuotare.     Buona  notte  a  tutti. 


Dice  il  proverbio : 

Ride  bene  chi  ride  in  ultimo. 
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LEZIONK    XXV. 

IN   VIAGGIO. 

II  miglior  mezzo  di  educare  la  nostra  anima,  completare 
la  nostra  cultura,  spendere  il  nostro  tempo  ed  il  nostro 
danaro,  i  certamente  queilo  dt  viaggiare.    SI  capisce, 
viaggiare  come  si  deve,  non  colla  tesU  nel  sacco,  ma 
cogli  occhi  aperti,  prontl  a  cogliere  le  bellezze  d'un 
paesaggio,  a  gustare  i  capolavori  d'arte,  ad  osservare  le 
partlcolarit4  nel  Unguagglo,  nei  costumi,  del  popoll  che 
visitiamo.    Eppure  vi  sono  di  quelli  che  anche  dopo  aver 
compiuto  il  giro  del  mondo,  aver  viaggiato  per  mare  e 
per  terra,  in  bastimcnto  a  vela  od  a  vapore,  a  piedi  o  In 
ferrovia,  non  hanno  appreso  piij  di  quanto  avrebbero 
potuto  fare  leggendo  un  libro  di  viaggi  o  guardando  le 
vedute  d'una  pellicola  cinematografica.     Non  Importa 
che  abbiamo  speso  in  biglietti  d'imbarco,  conti  d'albergo, 
mancie.  del  veri  tesori.     Andare  in  lulia  per  II  gusto  di 
poter  dire  d'esserci  sUti,  scalare  la  vetta  di  un  monte  per 
vantarsi  d'essere  alpinlsti,  navigare  fra  porti  orlenUli  in 
cerca  di  avventure,  attraversare  magari  un  deserto  o  un 
bosco  sud-americano  per  guadagnar  fama  di  esploratore, 
non  torna  certo  di  lode,  anche  se  si  possono  mostrare 
delle  estesissime  raccolte  di  cartoline  illustrate,  fot(^rafie, 
curiositi  rare  del  paesi  visitati. 


VOCABOLI. 
La  stazione  ferroviaria  II  capotreno 

II  conduttore 
La  vcttura 
II  vagone 


L'orario 

II  capostazione 

II  treno 


66 


ITALIAN  CONVERSATION 


II  carrotzone 

II  vagone  riitorante 

II  y^lont  letto 

II  posto 

Lo  sportellino 

II  biglietto 

II  bigliettaio 

La  sala  d'aapetto 

La  sala  per  fumatori 

II  viaggiatore 

La  viaggiatrice 

II  passqj;giere 

II  binario 

I  bagagii 

II  bagagliaio 
II  diretto 

II  treno  omnibus 
La  fermata 
l4i  locomotiva 


II  macchinista 

II  porto 

II  piroscafo 

II  tnolo 

II  capitano 

La  cabina 

II  ponte 

Viaggiare 

Partire 

Anivare 

Cambtar  treno 

Depositare 

Imbarcarsi 

Salpare 

Sbarcare 

Passar  la  dogana 

Esaminare 

Controllare 


nrALoco. 
Bigliettalo.  favorisca  due  biglietti  di  prima  classe  oer 
Firenze.  andata  e  ritorno.  ^ 

q'-SU^r"'  '"'  "«"""  '"~'"'  ™-"  p- 

controllore.  ,1  d.«tto  per  Fjrenie  i  i„  riurfo  ? 
-Dueminnti.    Seconds  binario. 
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-Signora  Velorl,  in  viaggio,  a  quanto  lembra  E  dove 
icappa? 

—  A  Firenze  Dottore,  e  lei  ? 

—  Vado  a  Palermo  per  il  Congresao  dei  medld. 
-S'imbarcher4  nel  porto  di  Na|X)li?    K  non  ■offre  il 
mal  di  mare  f 

—  II  piroicafo  i  molto  buono,  e  dopo  aver  attraversato 
piti  volte  I'oceano  come  medico  di  bordo,  sopporto  il 
mare  come  un  vero  marinaio. 

—  L'invidio.     Facchino,  avete  depotitato  i  tMgagli  ? 

—  SI  aignora.  fi  megtio  portare  la  valigia  nel  carrozxone, 
cosl  pud  sceglierai  un  bel  posticino  prima  che  giungano 
gli  ahri  viaggiatori. 

-Queito  i  un  vagone  fumatori.  I'altro  mi  sembra  per 
•ignore. 

-Sail  piccina  PermetU  che  I'aiuti,  lignora.  Vuole 
alzare  il  finestrino? 

-Grazle.  Attento  alle  dita  caro,  se  lo  sportellino  li 
chiudesse  ti  potresti  far  del  male. 

—  In  vettura  signori.  Pronti!  Roma— Firenxe— Milano, 
partenza  I 

—  Arrivederla  Dottore,  buona  traversaU,  e  buona  per- 
manenza. 

-Grazie,  buon  via^to  e  felice  ritomo.     La  locomotiva 
non  si  i  ancor  mo^  a.    II  binario  h  itigombro. 
-Queste  ferrovie  lasciano  molto  a  desiderare.    Non  li 
sa  mai  quando  si  arriva. 

—  Sente  il  fischio  ?  Questa  volta  si  parte  davvero.  Addio 
bambino. 

Dice  ii  pruverbio : 
Chi  tardi  arriva  male  alloggia. 
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ROMA   MODKRNA 

-Speroche  il  Profwior  GarUnda  non  •!  •{«  ottmo  ptr 
quant.j  ho  delta 

-Lcl,  come  moiti  foreattcri.  fanno  una  diitinzione  netta 
fra  larte e  la  vita  italiana.  fra  it  glorie  del  pawato  ed  il 
preaente  di  questo  popoio. 

-  Non  nego  agii  italiani  di  aver  laputo  in  (lochi  anni  di 
Indipcndenxa  a^surgeread  un  altiitimo  gradodi  sviluppo 
indurtriaic,  politico,  sociale ;  ma  riol  tiam  vcnuti  qui  per 
vi«itarc  il  paese  delle  memoric,  i  capolavori  qui  conaervati, 
le  gtorioie  rovine  di  Roma,  ed  i  primi  documenti  Oeila 
crifltianitl 

-Perciddovendo  paiMre  gran  parte  del  tuo  tempo  fra 
le  rovine  dd  fori,  dei  templl,  dei  circhl.  dovendo. 
gironioUre  fra  gli  archi,  le  terme.  i  mausolei,  non  crcde 
valga  affatto  la  pcna  di  dare  uno  aguardo  a  Roma 
modema.  Scommctto  che  mai  ha  sentito  il  rimorso  di 
non  aver  ancora  mcH»o  piedc  nella  Gallcria  delle  Belle 
Arti  per  vedere  quel  che  sanno  fare  I  pittori  e  gli  Kultori 
moderni  italiani. 

-  Ha  ragione,  non  vi  ho  mai  pensata 

-Se  lei  volesse,  potrebbe  trovare  Roma  moderna  aasai 
mtcrwante.  Pensi  che  in  questi  ultimi  anni  la  citti 
ha  triplicau  la  popolazione,  lono  stati  costruiti  nuovi 
palazzi  e  monumenti,  Interi  quartieri  sono  sorti.  nuove 
vie  sono  state  aperte,  sono  sUte  allargate  ed  abbellite 
quelle  gii  esistenti.  E  pensi  che  tutto  cid  h  stato  fatto 
senxa  alterare  la  fisonomia  propria  delta  ritti  etema,  e 
che  ognl  lavoro  di  costruzione,  restauro  i  costato  anni 
di  djscussione. 
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-Ml  sono  •ccorto  di  moiti  cambiamcnti  fatti.  non 
riiwcendo  a  trovarc  alcuni  (wtaiii  riconJati  nella  guida. 
11  Palaxto  I'iotnbJnn  per  evcinpiu. 

-St  vcnne  decita  la  dcmolliJonc  ntl  1888,  |K?f  allargare 
•  '«-       c   '.nna.     Ha  notato  anclie  la  »compar»a  del 

^H»'»o,  c.  >\  maRiiifico  Tempio  liraclltico,  eretto  dai 
'ttKki  6.1;!     'ive  del  Tevere.  qua.l  in  rlcono^ccnxa  per 

■'•I-    lulu       A  talc  vcrgogna. 

Mi  !  iHcc  Hfsai  !l  Traforo  del  QuIrJnale.  con)  lempllce 
•c  "Icganti . 

-Api  .ti!i  avr4  qualche  ora  libera,  prenda  la  carroKa 
c  «l  laccu  condurre  in  Riro  per  la  cittA.  aolamente  per 
..s»t«.e  I  nuovi  quartlcrl  erctti  fuorl  dcirantica  certhia. 
I  PratI  di  castello.  rE«,uilino.  detto  scheriosamente, 
Travettopoli,  per  i  moIti  impiegati  che  vi  risiedono. 
n  quartiere  Ludovisi,  coi  magnifici  alberghi.  Villa 
Marghcrita,  e  quello  che  li  tteitde  fuorl  dl  Porta  Pia. 
Vedr4  un  succedcrsi  di  edifici.  villc  graziusiisime,  chiese 
moderne,  mardini. 

-Come  si  chiama  quella  fontana  che  Hi  trova  in  Piazia 
Eiedra? 

-  U  fontana  delle  Naiadi.  del  Rutelli.  Creda  pure  che 
anche  Roma  moHtrna  ha  le  sue  bellczzc.  Da  moIti  anni 
vivo  In  Roma  e.  '»o  sempre  veduto  una  folia  dl  operal 
che  scavano,  costi  uiscono.  dcmoliscono.  In  pochi  annI 
ho  visto  sorgere  11  grandioso  ospedale,  giustamente  detto 
il  santuarto  della  mecidina.  il  Pollclinico,  11  ministero 
dclla  Guerra.  quello  delle  Finanze.  quclio  dell' Agricultura 
la  scde  della  Banca  d'ltalia.  in  via  Nazionale.  il  Palazzo 
dl  Giustizia,  e  per  non  alhmgare  la  ll^ta.  nominerd 
■olamcnte  il  grandio«>  monumcnto  eretto  a  Vittorio 
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Emanuele   II.  che  nor.  scomparisce  affatto  «:bbene  a 
pochi  p..,|  dal  Foro  Romano  e  dal  ColoMca 

d  Auguito.  ridotto  a  sala  di  conccrti. 

-  Da  .ecoU  era  .Uto  adiblto  ad  usi  co»l  irrlvercntl.  che 

ml    .embra    a.,al    lodevole    che  gl'ltalianl.   Invec;   d! 

ratta  una  delle  miuliori  e  pii,  acustiche  sale  musicali. 

d  un  immenso  musco,  quale  doviebbe  essere  la  Roma 

ZZJi     """r':  r  ^  '^^  »>•  ^"  '^^^O'  — ^^~ 
trovare  giungendo  in  Itaha. 

-  Glorni  wno  osservavo  dal  Ponte  Sanf  Angelo  il  .uperbo 
Teve«  oramai  .trett„  fra  I  muraglioni  che  lo  acTom- 

rll!ln.  T**^'"';"^'"'  '°'"*^  ^''  ^"^'  ^he  mettono 

dllU  mort    Zr'^'^u.'*""  '^'^^^^^  ""  po'b«,ntolone 
^la  morte  degl.  anfchi  padroni.     Ma  poi  spinyendo  lo 

ril^  r  ^1T•"'  '•  ^'°"°»«  «"•"«  »°"°  ""••  da  prefe 
nril  alle  .udici  melme  che  lo  adomavano  nel  passata 

AL  PINCIO. 
-Questo  dopopranzo  b  vacanza,  che  facciamo  ? 
-  lo  devo  Krivere  un  componimento.  e  me  ne  vado  subito 

Plnr!i^'!r°  **' »"^»''*=*^"e  «  «^"t««  un  po'  di  musica  al 
Fmcio.    Suona  la  banda  comunala 

-Eccellenteidea. 
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-  Allora  ci  riv«Ircino  questa  sera  al  cafft  Marchc 
-Acheora? 

-  Alle  novc  e  mez.  :.    Buon  divertimento. 

-Addio  e  non  fammazzare  collo  studio.     Senti  Leo 
vo,^Uelefonare  a  Guido  di  raggiungerci  al  Pi„l.  che 

acquisto  di  francobolli, 

S?J^    r"'  ^"^  ''  "''"'°  «"'°»P«ialc?    Grazie.  che  il 
Signore  I'accompagni. 

rnPhT-'  U''"^'*^*""  ^'   Professione  stanno  invadendo 
anche  via  Nazionale. 

lS^l°  "-T"*.  ''"'  ^°"*'»"»del  Mosi  alle  quattro. 
carrozzT?^'"      "   °'*  '^'  *''"^'  ^"°'  ''^'^  Prendiamo  la 

N»l-  ""T^'L  M*"^  '^*''''*"'°  ""*  Pa«eggiata   lungo  via 
Nazionale  ed  il  Corso.  che  te  ne  pare  ? 

sd^rX     ^*^*"°'  "°"  '^'  "''"  '**'  camminandomi 

-Non  ho  mai  visto  gente  tanto  impertinente  come  gli 
stnlloni  ed  1  vetturini. 

-Ben  fatto,  ecco  14  una  guardia  che  ha  acciuffato  uno  di 
quest,  nemu:.  del  pubblico.  Probabilmente  ha  messo 
sotto  un  pcdone.     Invece  di  metterlo  in  contravvenzione 

cffltTo  *'°"'^"''°  '"  ^"^'°"'''     ^  "'"•**^  "°"  ^*""° 

—  To'un  Tunerale. 

-Mi  sembra  assai  lodevole  quesfuao  di  togliersi  il 
cappello  al  passaggio  del  feretra 
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-Non  dovrebbero  pcrmettere  al  corteo  di  attraversare 
una  via  principale. 

-  Anche  le  vie  laterali  sono  bloccate  dalla  folia,  t  uno 
sconcio. 

-Quel  povero  tramviere  i  disperato,  non  sa  se  andare 
avanti  o  tomare  indietro.  ha  un  bel  suonare  il  campanello 
nessuno  si  scosta.  ' 

-Cartoline  illustrate  di  Roma,  sei  per  cinque  soldi. 

-Leo.  tu  Che  dit-ndi  il  piccolo  commerdo  dovresti 
aiutare  questo  verditore  ambulante. 

-  lo  proibirei  a  questi  fannuloni  di  annoiare  i  passanti 
^n  quella  vociaccia  sguaiata.  I  forestieri  se  ne  vanno 
coll  Idea  che  gl'itahani  sono  straccioni. 

-Vi  wno  anche  fra  gli  stranieri  quelli  che  conoscono 
1  Italia  vera,  e  che  hanno  visto  la  miseria  di  altre  caoitali 
europee.  *^ 

-Non  passiamo  da  piazza  Venezia.  v'd  troppa  gente 
Caro  mio,  sono  gia  le  quattro  meno  venti.  bisogna  che 
prendiamo  I'omnibus  se  vogliamo  essere  puntuali. 
-Saliamo  su  questo.  che  ci  porta  direttamente  a  Piazza 
del  Popolo.  Conduttore.  due  biglietti.  Permetti  che 
paghi  10. 

-  Grazie.  Rimaniamo  sulla  piattaforma  se  vogliamo  un 
po  a  ana. 

-Eccoci  dinuanzi  ai  cancelli.  Quante  automobili ! 
bembra  di  essere  alle  Capanelle  per  le  corse. 

-Saliamo  per  la  scorciatoia,  faremo  pii,  presto  e  saremo 
al  sicuro  dai  veicoli. 

-Che  panorama ;  che  cielo ;  che  festa  di  luce  e  di  colon  I 
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-Dal  Pincio  si  gode  una  veduta  meraviRliosa.  Roma 
si  stende  sotto  la  carczza  luminosa  del  sole.  Vcdi  laggiu 
la  Cupola  di  San  Pietro.  come  scintilla. 

-Ed  il  monumento  a  Vittorio  Emanuele.  Che  torrc  e 
quella  laggiu  ? 

—  II  Collegio  Romano. 

—  Non  dimentichiamo  I'appuntHmento.  Sono  le  quattro 
in  punto. 

-Ed  ecco  laggiij  Guido  che  passeggia  collorologio  in 

mano.     Fortuna  che  ci  ha  visti. 

-Carlssimi,  solamente  due  sccondi  di  ritardo. 

—  II  tuo  orologio  va  avanti. 

—  E  il  vostro  che  va  indietro. 

-Non  bisticciamoci  se  vogliano  sentire  un  podi  musica. 
Sediamoci  al  fresco. 

—  Leo,  tu  stai  salutando  mezzo  mondo. 

-^  passato  il  Prof.  Brugnola,  a  cui  devo  quel  poco  di 
latino  e  di  greco  che  conosco. 

—  Chi  i  che  dirige? 

-II  maestro  Di  Santo.  Aspettate,  vado  a  vedere  il 
programma.  e  cos!  sapremo  che  pezzo  stanno  suonando. 
-Fa  calduccio  quesfoggi,  io  mi  tolgo  il  soprabito. 

—  Ragazzi,  siamo  stati  ingannati,  oggi  suonano  solamente 
musica  tedesca. 

-fi  una  vergogna,  bisognerebbe  fare  una  protesta. 

—  Scriviamo  un  articolo  sui  giomali. 

—  Propongo  di  andarcene. 

-Emigriamo  a  Villa  Borghese,  dove  potremo  calmare  i 
nostn  giusti  sdegni  con  un  gelato  alia  latteria. 
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-  Avetc  scntito.     Guido  offre  un  Kclat.i  alia  ompacnia 
Accettiaino.  '^** 

- lo  non  ho  oflTc.to  jicmmeno  un  bicchiere  dacqua. 

—  Ormai  6  fatta. 

-A  nome  dell'arte  italiana  io  insisto  pcrche  si  scuota  la 
>  cttadinanza  romana.  c  la  si  faccia  finita  una  buona  volu 
con  qucsto  continuo  sfougi.,  di  roba  forestiera. 
-CalmatI  Leo,  era  che  mi  ricordo,  oggi  d  la  festa 
deiramba-sciatore  tedesco.  e  le  autoritA  hanno  org-niz- 
zato  questo  concerto  in  suo  onore. 

-Ragioni  politiche.     Non  lo  dire  a  Gu.do.  se  no    .  Idio 
gelata 


IN   PIAZZA    DARMI. 
-Dica  la  vcritA  colonnello.  lei  soffre  la  nostalgia  della 
caserma.     Da  quando  siamo  entrati  in  Piazza  d'armi  lei 
e  stato  a  contemplare  i  soldati  a  bocca  aperta. 

-  E  pud  dire  che  rimpiango  d'aver  lasciato  it  servlzio. 
-Lei  ha  fatto  una  camera  splendida.  ed  c  degno  della 
nostra  ammirazione.     t  venuto  su  dalla  gavetta,  salendo 
di  grado  per  merito  e  per  valore  .  .  . 

-Colonnello,  dica.  a  che  reggimento  appartiene  questo 
plotone  di  fanteria  ? 

-  Quale  ?    Quello  laggiii  che  sta  manovrando  ? 

-  No.  questo  che  marcia  verso  di  noi. 

-  AU'Si  esimo.     II  colonnello  e  un  vecchio  commilitone, 
reduce  delle  battaglie  d'Africa. 

-Quante  campagne  ha  .atto  lei  ? 
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-  Mi  soiu)  arruolato  nd  59.  ho  visto  le  guerre  dell'indi. 
pciMlcnza,  la  sjwdizionc  di  Garibaldi,  ho  combattut*)  iiel 
66.  sono  cntrat..  jjer  la  Breccia  di  Porta  Pia  nel  ;o,  ed 
allora  avevo  i  primi  galloni.  Poi  vi  sono  sUti  gli  anni 
della  pace,  fin  die  scoppib  la  guerra  d'Africa. 

-  U  fanfara !  Sono  i  bersaglieri  che  arrivano  a  passo 
di  corsa.     Eccoli.     Che  bei  rajjazzi  I 

-  Mamma,  io  voglio  diventare  un  ufficiale  dti  bersaglieri. 
ed  avcrc  le  spalline.  11  cappello  colle  piunie.  e  la  sciaMa.* 

-  Plotone-alt.     Riposo. 

-Si  sono  fermati  proprio  davanti  a  noi.     Ora  voglio 
imparare  come  si  danno  i  comandi. 
-Dovrai  imparare  piuttosto  come  si  ubbidiscono. 
-Attenti.      Spall'arm.      Fianco  destr-Destr.      Avanti- 
Marc'.     Uno-due,  uno-due  .... 

-  La  disciplina  militare  e  troppo  severa. 

-Non  h  vero  avvocato.  Uno  vi  si  abitua.  I  superiori 
e  grinferiori  si  vogliono  bene,  e  sanno  che  sono  .sotto  le 
armi  per  la  difesa  ddia  patria.  Ld  ha  letto  il  libro  sulla 
vita  militare  di  Edmondo  De  Aniicis. 
-Zio.  guardi  quante  mcdaglie  fregiano  il  petto  di  qud 
capitano  dei  carabinieri.  Deve  essere  un  eroe.  Ora 
arriva  rartiglicria,  si  sente  il  rumore  dd  carri  sul 
sdciato. 

—Quante  batterie  sono? 

-  Conti  i  pezzi  e  divida  per  quattro.  In  tempo  di  guerra 
la  batteria  «i  di  sei  cannoni  in  tempo  di  pace  di  quattro 
solamente.     Dietro  vengono  i  carri  di  munizioni. 

-Credevo  che  fossero  i  carri  della  Croce  Rossa.  Ecco 
la  cavalleria 
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-Guardt  quel  cavallcgi;cro  che  sta  per  cssere  sbalzato  di 
sella.  Povcretto  I  He  cadesMc  da  cavallo  verrebbc  forse 
punito  ?    Meno  male  che  «i  tiene  saldo  sulle  stafle. 

—  Fanno  il  j,iro  dello  steccato  al  trotto,  c  si  disporranno 
probabilmente  a  destra  del  genio. 

—  Sono  tre  squadroni,  cioi  mezzo  reggimento. 

—  A  che  ora  passerd  il  re  in  riviHta  Ic  truppe  ? 

—  Alle  nove  in  punto.     Peccato  che  a  Roma  non  vi  siano 
di  presidio  anchegti  alpini,  altrimenti  avremmo  quest'ugyi 
i  rapprescntaiiti  di  tutto  il  nostro  fjlorioso  esercito. 
-V'd  persino  la  marina.     Vede  laygiii  quclla  pattuglia 
di  marinai  ? 

—  SI.     Forse  sono  di  guardia  al  Ministem  dclla  marina. 

—  Deve  essere  molto  difficile  ricordarsi  i  distintivi  delle 
varie  armi  e  speciality.  lo  non  riesco  a  distinguere  un 
sergente  da  un  furiere  o  da  un  maresciallo. 

—  Osservi  ii  colore  della  giubba,  la  forma,  il  trofeo, 
I'orlatura  del  chepi,  il  colore  ed  i  filctli  dci  pantaloni, 
il  bavero 

—  E  dice  poco.     Per  esempio,  quell'ufficiale  .  .  . 

—  Osservi  le  stellette  alle  controspalline,  I'aquila  sul 
berretto:  appartiene  alio  Stato  Maggiore. 

—  Qucsto  «i  un  caporale  maggiore,  non  mi  sbaglio,  ha  un 
rigo  grosso  e  due  piccoli  alle  manopole. 

—  Ha  indovinato.  Costui  forse  d  in  licenza,  poich^  il  suo 
reggimento  d  stanziato  a  Perugia. 

—  I  sergenti  devono  portare  lo  zaino  ? 

—  No,  perd  sono  equipaggiati  come  i  soldati  semplici. 
Hanno  i!  fucile,  la  baionetta,  e  la  giberna. 

—  La  marcia  rcale.     Arriva  il  re. 
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-Ora  tutti  I  soUlati  si  mcttono  sull'attenti,  jjH  ufficiali 
■t'uainano  Ic  sciabtilc  e  fanno  fare  il  prcscntat-arm. 

—  Dove  sono  j  corazzicri  ell  scorta  ? 

-Galoppano  dletro  lo  Stato  Maggiore.  e  yli  addetti 
milltarl  esteri. 

-QuantI  generali,  colonndil,  maggiorl,  capltanl,  tuttI  In 
divise  sclntlliantl,  olla  scjarpa  dl  tracolla,  c  Taria 
guerrlera  ! 

-Gridlamo  anchc  noi  :  Viva  II  Re!  Viva  lltalia! 
Viva  rescrclto! 

—  Colonnello,  Id  c  cominosM)? 

-Chi  non  lo  c^?  GuardI  com"  e  bcllu  il  nostro  tricolore 
al  sole. 
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